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EN - Warnings

Please read the instruction manual and save it for future
reference.

To reduce the risk of injury to persons when using the product,
follow basic safety instructions and warnings, including the
following:

e Before using the product for the first time, please read all
instructions and save them for future reference.

e |nstructions for use are available on our website at www.asko.com.
¢ The product is intended solely for household use.

¢ Do not repair and do not attempt to replace any part of the product
or to service it in any other way, unless this is expressly
recommended in the instructions for use and maintenance or in
the instructions for user repairs. Also, do not attempt any repairs
or servicing if you do not understand the instructions entirely or
if you lack the skills for such repairs.

¢ Any product repair and maintenance pertaining to safety or
performance should be done by trained experts.

* |n case of incorrect use or product servicing by an unauthorized
person, the user shall be solely responsible for covering any
damage or expenses.

¢ Do not allow children to play with the product or on the product.
Watch children closely when you are using the product near them.

¢ The product is not intended for use by persons (including children)
with impaired physical or mental capabilities or lack of experience
and knowledge. Such persons should be instructed on safe use
of the product by the person responsible for their safety.

e Do not allow children less than three years of age near the product
unless they are supervised at all times.

¢ Do not let children younger than three years to come near the
appliance, unless they are under constant supervision.



L NN ® [T (1

EN - Warnings

The following symbols are used throughout the manual and they have the following meanings:

"9~ INFORMATION!

Information, advice, tip, or recommendation

/\ WARNING!

Warning — general danger

/\ ELECTRIC SHOCK!

Warning — danger of electric shock

Original instructions
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

Before the first use, it is necessary to remove
all transport protection. The transport elements
are intended to protect the pedestal drawer
during transport and must be removed before
start-up.

‘@~ INFORMATION!

The maximum recommended load of the pull-out drawer is 20 kg, so do not overload it to ensure
safe use and prevent possible damage.
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Installing a Hidden Helper

Installation and use

Installation and use of a pedestal drawer under the appliance

‘@~ INFORMATION!

The pedestal drawer can only be used with the washing machine and tumble dryer manufactured
by Asko.

A\ WARNING!

The pedestal drawer is intended solely for installation under an appliance. The drawer can only
support the weight of one appliance. If a pedestal drawer is installed under a washing machine,
do not install a dryer onto the washing machine, or vice versa.

1 Before first use, it is necessary to install the
feet on the pedestal drawer. Tighten the feet
to the end so that the pedestal drawer is
1T y < ~ ~ properly aligned and stable.
1T

Level the pedestal drawer in longitudinal and traverse direction by rotating the adjustable feet (using
a spanner no.32). The feet allow levelling by +/- 1 cm.

When the appropriate height of feet is set, use a spanner no.17 to firmly tighten the lock nuts (counter
nuts) towards the bottom of the pedestal drawer 1T Tighten the lock nuts (counter nuts) to the end
position.

2 Press on the pedestal drawer to open it.

3 Use both hands to pull out the pedestal
drawer towards you. Then, push the plastic
levers located on the drawer guides under the
drawer on each side towards the middle in
order to release the stop preventing the drawer
from being pulled out completely.

Pull out the entire pedestal drawer.

Installing the hidden helper under the washing machine

4 Tilt the washing machine first to one side
and then to the other so that the metal feet can
be removed with a spanner (32 mm spanner).
+ 3
3 ~
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Installing a Hidden Helper

N 6 How to install the spacers on the washing
machine.

L First, tighten the supplied nuts to the spacer,

then use a forked spanner (32 mm spanner)

to secure the spacer to the place where the
metal legs were previously installed.

7 Lift up the washing machine and place it
on the pedestal drawer.

Remove the rubber guards from all four
spacers from the underside.
@ . 7.1 Attach the nuts to all four spacers from
the bottom of the washing machine and tighten

them firmly with a forked spanner (17 mm
spanner).

8 Installation of screws in different models of

e <«  WM8s —> ®|| washing machine
@oo <“—  WM76M —» © © Q|| The pedestal and the washing machine must
go o - WM76 cog@ be aligned at the front to ensure the correct

positioning at the back, which allows proper
attachment of the pedestal beneath the
appliance.
If you have a washing machine with a smaller depth, part of the pedestal will extend beyond the
back, which does not affect the stability or functionality of the installation.

Installing the hidden helper under the tumble dryer

4 |nstallation of screws and brackets in different models of tumble dryers

Before installing the tumble dryer, follow the instructions below to properly install the screws and
brackets on the back of the hidden helper. Select the appropriate instructions according to the
appliance model indicated on the rating plate on the inside of the dryer door. The end positions of
the screws and brackets are shown.

Tumble dryer with heat pump TD 76

The screws and brackets are pre-installed and
f i [lation.
<—TD Heat pump 76 —» ready for proper installation
o o (e] o]
Tumble dryer with heat pump TD 86
The screws and brackets must be removed
from the hidden helper beforehand.
0oo TD Heat pump 86 000
(@] o
U [oe] (o) 00
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Installing a Hidden Helper

Vented tumble dryer TD 76/86

The screws and brackets must be moved to

another position. The brackets must be rotated

<— TD Vented 76/86 —» by 180°. First, unscrew, rotate and re-screw
o o them.

5 Installation of the front feet fixation
Unscrew all the screws on the upper inner side
and remove the front feet fixation.

6 Before placing the tumble dryer on the
pedestal drawer, use your hand to check that
the feet are tightened completely (do not use
a spanner).

7 Lift the dryer, safely place it onto the
pedestal drawer, and push it back until it locks
into the pre-set brackets.

The pedestal drawer must be aligned with the
front side of the dryer.

7.1 Once the tumble dryer is installed,
reinstall the front feet fixation. Press the front
feet fixation tightly against the tumble dryer
and reattach it from underneath with the
screws.

8 Pullout both guides and place the pedestal
drawer on the guide.

Using the plastic stops under the guides, pull
the guides towards you until you hear "CLICK",
which means that the guides have clicked into
place.

9 A variety of items (e.g. washing powder or
fabric softener) can be placed in the pedestal
drawer. Close the pedestal drawer after use.
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CZ - Upozornéni

|!—]I_| Prectéte si navod k pouziti a ulozte ho na bezpeéném misté.

Abyste snizili riziko zranéni osob pfi pouzivani tohoto
spotrebice, dodrzujte zakladni bezpe€nostni opatreni véetné
nasledujicich:

Pfed prvnim pouzitim vyrobku si pfectéte vSechny pokyny, které
pak uschovejte na bezpeéném misté pro pfipad, Ze byste je v
budoucnu potrebovali.

Navody k pouZiti jsou dostupné i na nasi webové strance
www.asko.com

Vyrobek je ur€en vyhradné k pouZziti v domacnosti.

Neopravujte ani se nepokousejte vyménit nebo jinak servisovat
jakykoli dil vyrobku, pokud to neni vyslovné doporu¢eno v navodu
k obsluze a udrzbé nebo v navodu k oprave, kde je uvedeno, které
opravy muze provadét uzivatel, avSak pouze pokud timto pokynem
pIné rozumi a je-li zruény v takovém typu prace.

Opravy a udrzbu vyrobku, jez by mohly mit vliv na bezpe¢nost nebo
funkénost, musi provadét kvalifikovany odbornik.

V pfipadé nespravného pouZzivani nebo provadéni servisu
neopravnénou osobou uhradi uzivatel naklady zpusobené jakymkoli
poskozenim.

Nedovolte détem, aby si hraly s vyrobkem nebo na ném. Pokud
vyrobek pouzivate v blizkosti déti, tak na né peclivé dohlizejte.
Vyrobek neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti. Takovou osobu musi 0 pouzivani spotrebice
poucit osoba, ktera za ni nese zodpovédnost.

Nedovolte détem mladSim tfi let pohybovat se v blizkosti vyrobku,
pokud nejsou neustale pod dozorem.

Vyrobek neinstalujte ani neskladujte na mistech, kde by mohl byt
vystaven povétrnostnim vliviim.



L NN ® [T 11T |

CZ - Upozornéni

V navodu jsou pouzivany nasledujici symboly s témito vyznamy:

‘2 INFORMACE!

Informace, rady, tipy nebo doporucéeni

/\ VAROVANI!

Pozor — obecné nebezpedi

/\ NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pozor — nebezpedi Urazu elektrickym proudem

Puvodni navody

USCHOVEJTE SI TENTO NAVOD!

Pfed prvnim pouzitim spotfebice je tfeba
odstranit veSkeré pfepravni zabezpeceni.
Transportni prvky jsou uréeny k ochrané
vysuvneé zasuvky (pedestal drawer) béhem
pfepravy, proto musi byt pred uvedenim do
provozu odstranény.

‘3 INFORMACE!

Maximalni doporuc¢ené zatizeni vysuvného Supliku je 20 kg, proto jej nepretézujte, aby byla zajiSténa
bezpecna pouzivani a zabranilo se moznému poskozeni.



L DEEE ® (T 1171
Umisténi skrytého pomocnika (Hidden Helper)

Instalace a pouzivani

Instalace a pouzivani zasuvky pod strojem (pedestal drawer)

‘9 INFORMACE!

Zasuvku (pedestal drawer) Ize pouzivat pouze s prackami a suSi¢kami vyrobenymi spole¢nosti
Asko.

/\ VAROVANI!

Vysuvna zasuvka (pedestal drawer) je uréena k instalaci vyluéné pod stroj a je schopna unést
hmotnost jednoho stroje. Pokud pod pracku umistite zasuvku, tak na pracku jiz neinstalujte susicku

nebo naopak.

1 PFed prvnim pouzitim je tfeba namontovat
nozi¢ky na vysuvnou zasuvku (pedestal
drawer). Utahnéte nozi¢ky az do konce, aby
1T < ~5 ~ byla zasuvka spravné zarovnana a stabilni.
1T

Vyrovnejte vysuvnou zasuvku podélné a pfiéné s vrty nastavnych nozi¢ek (pomoci kli¢e €. 32). Nozicky
umoznuji vyrovnani +/- 1 cm.

Kdyz nastavite odpovidajici vy$ku nozicek, pevné kli¢em €. 17 pfiSroubujte ochranné matice (matice
proti od$roubovani, resp. tzv protimatice) ke dnu zasuvky 4. Utahnéte protimatice do koneéné pozice.

2 Piitladte na vysuvnou zasuvky, aby se
oteviela.

3 Obéma rukama zatahnéte za zasuvku
smérem k sobé a poté na obou stranach pod
zasuvkou zatlacte plastové rukojeti smérem do
stfedu na voditkach, abyste uvolnil pojistku proti
celkovému vysunuti.

Vytahnéte celou zasuvku.

Instalace skrytého pomocnika pod pracku

4 Naklorite pracku nejprve na jednu a poté na
druhou stranu, abyste mohli odstranit kovové
nozi¢ky pomoci klice (32 mm kli¢).
+ 3
3 ~z
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Umisténi skrytého pomocnika (Hidden Helper)

. )
9 - WM 86 —> 9
@oo - WM 76M  —> °co@
@o o - WM76  —» °co@

6 Jak nainstalovat distan&ni podlozky na
pracku.

Nejprve pfiSroubuijte matice, které jsou soucasti
dodavky na distanéni podlozku a poté pomoci
vidlicového kli¢e (32 mm) upevnéte distanéni
podlozku na misto, kde byly dfive namontovany
kovové nozicky.

7 Nadzvednéte pracku a poloZzte ji na vysuvnou
zasuvku.

Ze spodku vSech ¢tyf distan¢nich podlozek
odstrarite gumové chranice.

7.1 Ze spodni strany pragky pfipevnéte matice
na vSechny ¢tyfi distanéni podlozky a pevné je
utahnéte vidlicovym kli¢em (17 mm kli¢).

8 Instalace &roubti pro riizné modely pradek

Zasuvka a prac¢ka musi byt vpfedu zarovnany,
protoZe jen tak se zajisti spravna poloha vzadu,
ktera umozni spravné upevnéni zasuvky pod
prac¢kou.

Pokud mate prac¢ku s mensi hloubkou, ¢ast zasuvky zlstane vzadu volnd, coz nema vliv na stabilitu

nebo funkénost instalace.

Umisténi skrytého pomocnika pod susicku

4 Instalace Sroubti a drzaki u rtiznych modell suidek

Pred instalaci susicky postupuijte podle nize uvedenych pokyn(, abyste spravné namontovali Srouby
a drzaky na zadni strané skrytého pomocnika. Pfislu§né pokyny si zvolte podle modelu spotfebice
uvedeného na typovém $titku na vnitfni strané dvitek susicky. Zobrazena je kone¢na poloha $roubd a

drzaka.
<—TD Heat pump 76 —»
(o) (e} o o
0oo TD Heat pump 86 000
(@] (]
O [oe] o) 00

Susicka s tepelnym Cerpadiem TD 76
Srouby a drzaky jsou pfedinstalované a
pfipravené k montazi.

Susicka s tepelnym cerpadlem TD 86
Srouby a drzaky je nutno pfedem odstranit ze
skrytého pomocnika.
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Umisténi skrytého pomocnika (Hidden Helper)

Oadvetravaci susicka TD 76/86
Srouby a drzaky se musi pfesunout na jiné
misto. Drzaky se musi otocit o 180°. Nejprve je
<— TD Vented 76/86 —» odsroubuijte, otoéte a znovu utahnéte.

o

Qo 0
5 Instalace predniho chranice
5 Na horni vnitfni strané odSroubujte v§echny
“/ “u/p drouby a odstrafite chranic.

@ 6 Diive nez postavite susicku na vysuvnou
zasuvku, zkontrolujte rukou, zda jsou noziky
zcela zaSroubované (nepouzivejte kli€).
D

7 Zvednéte susicku a bezpecné ji umistéte na
skfifku a zatlacte ji dozadu, dokud nezacvakne
v pfednastavenych drzacich.

Vysuvna zasuvka musi byt zarovnana s pfedni
&asti susicky.

7.1 Poinstalaci susi¢ky znovu namontujte
pfedni chrani¢. Chrani¢ pevné pitlacte k
susic¢ce a znovu jej pfipevnéte pomoci Sroubl
ze spodni strany.

8 Vytahnéte obé voditka a umistéte na né
vysuvnou zasuvku.

Pomoci plastovych zarazek pod voditky
potahnéte voditka smérem k sobé, dokud
neuslysite "CLICK", coz znamena, Ze voditka
zaskodila.

9 Samotnou vysuvnou zasuvku Ize pouzit pro
uloZeni riznych pfedmétl (napf. praci prasek
nebo avivaz). Po pouziti zaviete vysuvnou
z&asuvku.
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DA — Advarsler

Lzes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug.

For at mindske risikoen for personskade ved brug af produktet
skal du folge de grundlaeggende sikkerhedsinstruktioner og
advarsler, herunder folgende:

e | @es hele brugsvejledningen, fgr produktet tages i brug ferste
gang, og gem den til eventuel senere brug.

e Du kan finde brugsanvisninger pa vores hjemmeside
www.asko.com.

e Produktet er kun beregnet til brug i private husholdninger.

e Forsgg ikke selv at reparere eller udskifte dele pa produktet eller
udfgre anden service pa det, medmindre det udtrykkeligt
anbefales i brugs- og vedligeholdelsesvejledningen eller i
vejledningen for reparationer, der kan udferes af brugeren. Forsag
heller ikke selv at udfare reparationer eller service, hvis du ikke
har forstaet brugsanvisningen helt, eller hvis du ikke har de
nadvendige faerdigheder til at udfgre den pageaeldende reparation.

¢ Al reparation og vedligehold, der vedrarer produktets sikkerhed
0g ydeevne, skal udfgres af en fagmand.

e Brugeren er selv ansvarlig for skader og omkostninger ved forkert
brug eller uautoriserede indgreb i apparatet.

e |ad ikke barn lege med produktet eller pa produktet. Hold barnene
under ngje opsyn, hvis du bruger produktet i neerheden af barn.

e Produktet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller personer
med manglende erfaring og viden. Sddanne personer skal
vejledes i sikker brug af produktet af en person, som er ansvarlig
for deres sikkerhed.

e |ad ikke barn under tre ar komme i neerheden af produktet,
medmindre de er under opsyn hele tiden.

e Produktet ma ikke monteres eller opbevares pa steder, hvor det
kan udseettes for vejr og vind.
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DA — Advarsler

Folgende symboler anvendes i brugsanvisningen og har fglgende betydning:

"9~ INFORMATION!

Oplysning, vejledning, tip eller anbefaling

/\ ADVARSEL!

Advarsel — generel fare

N\ ELEKTRISK ST@D!

Advarsel — fare for elektrisk stad

Oprindelig anvisning
GEM DENNE BRUGSANVISNING TIL SENERE BRUG!

For farste brug skal al transportbeskyttelse
fiernes. Transportelementerne er beregnet til
at beskytte sokkelskuffen (pedestal drawer)
under transport og skal fiernes inden
idriftseettelse.

‘@~ INFORMATION!

Den maksimale anbefalede belastning af den udtraekkelige skuffe er 20 kg, sé overbelast den
ikke for at sikre sikker brug og undga eventuelle skader.
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Montering af en Hidden Helper

Installation og brug

Installation og brug af en pedestal drawer under apparatet

‘@~ INFORMATION!

Pedestal drawer kan kun bruges sammen med vaskemaskiner og terretumblere fra Asko.

/\ ADVARSEL!

Sokkelskuffen (pedestal drawer) er udelukkende beregnet til installation under et apparat. Skuffen
kan kun baere vaegten af ét apparat. Hvis der installeres en sokkelskuffe under en vaskemaskine,
ma der ikke installeres en tarretumbler oven pa vaskemaskinen eller omvendt.

1 For forste brug skal fadderne monteres pa
sokkelskuffen (pedestal drawer). Spaend
fedderne helt fast, sa sokkelskuffen star korrekt
tabilt.
1T 4 ~4 % ogs
1T

Juster sokkelskuffen lodret og vandret, sa den star lige, ved at dreje de justerbare fgdder (ved hjeelp
af en 32 mm fastnegle. Fedderne kan justeres med +/- 1 cm.

Nar den rette hgjde pa fedderne er indstillet, skal du bruge en 17 mm skruenagle til at speende

lasemgtrikkerne (kontramgtrikkerne) fast mod bunden af sokkelskuffen 1T Spaend lasemgtrikkerne
(kontramagtrikkerne) helt til slutpositionen.

2 Tryk pa sokkelskuffen for at abne den.

3 Traek sokkelskuffen ud mod dig med begge
heender. Tryk derefter de plasthandtag, der
sidder pa skuffeskinnerne under skuffen pa
hver side, ind mod midten for at frigere det
stop, der forhindrer skuffen i at blive trukket
helt ud.

Treek hele sokkelskuffen ud.

Montering af Hidden Helper under vaskemaskinen

4 Vip vaskemaskinen forst til den ene side og
derefter til den anden, sa metalfgdderne kan
flernes med en 32 mm skruenggle.
+ 3
3 ~z
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Montering af en Hidden Helper

N 6 Montering af afstandsstykkerne pa
vaskemaskinen.

L Speaend ferst de medfalgende matrikker fast
pa afstandsstykket, og brug derefter en
gaffelnggle (32 mm) til at fastgere
afstandsstykket pa det sted, hvor metalbenene

tidligere var monteret.
@ = 7.1 Seet matrikkerne pa alle fire
afstandsstykker fra vaskemaskinens underside,

og spaend dem fast med en gaffelnagle (17
mm).

7 Loft vaskemaskinen op, og sat den pa
sokkelskuffen.

Fjern gummibeskyttelsen fra alle fire
afstandsstykker pa undersiden.

8 Montering af skruer i forskellige modeller af

) <«  wMm8s —> ®|| vaskemaskiner
@o o <«  WM76M —»> © © Q|| Soklenog vaskemaskinen skal flugte foran for
3 oo - WM 76 . oo 3 at sikre korrekt placering bagtil, sa soklen kan

monteres korrekt under apparatet.

Hvis du har en vaskemaskine med mindre dybde, vil en del af soklen rage ud bagved, hvilket ikke
pavirker monteringens stabilitet eller funktionalitet.

Montering af Hidden Helper under tarretumbleren

4 Montering af skruer og beslag i forskellige modeller af tgrretumblere

Far du installerer tarretumbleren, skal du falge nedenstaende instruktioner for at montere skruerne
og beslagene korrekt pa bagsiden af Hidden Helper. Vaelg de relevante instruktioner i henhold til
apparatmodellen, der er angivet pa typeskiltet pa indersiden af tarretumblerens lage. Skruernes og
beslagenes endelige positioner er vist.

Tarretumbler med varmepumpe TD 76

Skruerne og beslagene er formonteret og klar
<—TD Heat pump 76 —» til egentlig montering.
o o o o

Tarretumbler med varmepumpe TD 86
Skruerne og beslagene skal fiernes fra Hidden
Helper pa forhand.

0o o TD Heat pump 86 000 perp

o (o]
U O O O O O
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Montering af en Hidden Helper

Torretumbler med udluftning TD 76/86
Skruerne og beslagene skal flyttes til en anden
position. Beslagene skal drejes 180 °. Skru
<— TD Vented 76/86 —» dem ferst ud, drej dem og skru dem i igen.

o o

5 Montering af fastgerelse til de forreste
fodder

Skru alle skruerne pa den gverste inderside
ud, og fjern fastgerelsen til de forreste fodder.

6 Inden du placerer tgrretumbleren pa
sokkelskuffen, skal du med handen kontrollere,
at fedderne er strammet helt (brug ikke en
skruenggle).

7 Loft tarretumbleren, placer den forsigtigt
péa sokkelskuffen, og skub den tilbage, indtil
den laser fast i de forudindstillede beslag.

Sokkelskuffen skal flugte med forsiden af
tarretumbleren.

7.1 Nartorretumbleren er installeret, skal du
genmontere fastggrelsen af de forreste fgdder.
Tryk fastgerelsen af de forreste fedder fast
mod terretumbleren, og fastger den igen
nedenunder med skruerne.

8 Treek begge skinner ud, og saet
sokkelskuffen pa skinnen.

Ved hjeelp af plaststoppene under skinnerne
treekker du skinnerne mod dig, indtil du herer
et "CLICK", hvilket betyder, at skinnerne er
klikket pa plads.

9 Derkan placeres forskellige genstande
(f.eks. vaskepulver eller skyllemiddel) i
sokkelskuffen. Luk sokkelskuffen efter brug.
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DE — Warnhinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung durch und bewahren Sie
sie an einem sicheren Ort auf.

Um das Risiko von Personenschéaden bei der Verwendung des
Produkts zu reduzieren, befolgen Sie die grundlegenden
Sicherheitsanweisungen und Warnhinweise, einschlieBlich der
folgenden:

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Gebrauchsanleitung
aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

Die Gebrauchsanleitung fur das Geréat finden Sie auch auf unserer
Internetseite www.asko.com.

Dieses Gerat ist nur fUr den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Das Gerat nicht selbst reparieren, Teile des Gerats austauschen
oder Wartungsarbeiten durchfihren, falls dies nicht ausdrucklich
in der Gebrauchsanleitung empfohlen wird. Versuchen Sie nicht,
Reparaturen oder Wartung am Gerét selbst durchzuflhren, wenn
Sie die Anweisungen nicht vollstdndig verstanden haben oder
Ihnen die Geschicklichkeit fur solche Reparaturen fehlt.

Jegliche Reparatur oder Wartung des Gerats, welche die
Sicherheit oder Leistung des Gerats betrifft, sollte durch einen
ausgebildeten Kundendienst- Fachmann erfolgen.

Im Fall von unsachgemaBem Gebrauch oder Service des Geréats
durch unbefugte Personen deckt alle dadurch entstandenen
Schéaden der Besitzer des Geréts.

Erlauben Sie Kindern nicht, auf oder mit dem Gerat zu spielen.
Kinder genau beobachten, wenn das Produkt in ihrer N&he
verwendet wird.

Das Produkt soll nicht von Personen (auch Kindern) mit
kérperlichen oder geistigen Behinderungen oder fehlenden
Erfahrungen und Wissen verwendet werden. Solche Personen
mussen die Anweisungen zum Gebrauch des Produkts von der
Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, erhalten.
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DE — Warnhinweise

¢ |assen Sie Kinder unter drei Jahren nicht unbeaufsichtigt in die
Nahe des Produkts.

e Das Produkt nicht an Orten installieren oder lagern, in welchen
sie der Witterung ausgesetzt sind.
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DE — Warnhinweise

Bedeutung der Symbole in der Gebrauchsanleitung:

"9~ INFORMATION!

Information, Rat, Tipp oder Empfehlung

/N WARNUNG!
Warnung Gefahr

N\ ELEKTROSCHOCK!

Warnung Stromschlaggefahr

Originalanleitung

BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSSANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHLESEN AUF!

Vor der ersten Inbetriebnahme muss die
gesamte Transportsicherung entfernt werden.
Die Transportelemente dienen dem Schutz der
Sockelschublade (pedestal drawer) wahrend
des Transports und mussen vor der
Inbetriebnahme entfernt werden.

‘@~ INFORMATION!

Die maximal empfohlene Belastung der ausziehbaren Schublade betragt 20 kg. Uberladen Sie
sie nicht, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten und mégliche Schaden zu vermeiden.

20
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Installation eines Hidden Helper

Installation und Verwendung

Installation und Verwendung einer sockelschublade (a pedestal drawer) unter dem Gerat

‘@~ INFORMATION!

Die Sockelschublade (a pedestal drawer) darf nur mit Waschmaschinen und Trocknern des
Herstellers Asko verwendet werden.

/N WARNUNG!

Die Sockelschublade (pedestal drawer) ist ausschlieBlich fur die Installation unter einem Gerat
vorgesehen. Die Schublade kann nur das Gewicht eines Gerats tragen. Wenn eine
Sockelschublade unter einer Waschmaschine installiert ist, stellen Sie keinen Trockner auf die
Waschmaschine oder umgekehrt.

1 Vor der ersten Inbetriebnahme mussen die

FuBe an der Sockelschublade angebracht
werden (pedestal drawer). Ziehen Sie die FuBe
1T ~ ~ bis zum Anschlag fest, damit die
? -~
1T

Sockelschublade korrekt ausgerichtet und
stabil ist.

Nivellieren Sie die Sockelschublade in Langs- und Querrichtung durch Drehen der verstellbaren
FuBe (mit einem Schraubenschlissel Nr. 32). Die GerateftBe ermoglichen eine Ausrichtung von +1
cm.

Wenn die entsprechende Hohe der FuBe eingestellt ist, verwenden Sie einen Schraubenschlissel

Nr. 17, um die Kontermuttern fest in Richtung des Bodens der Sockelschublade anzuziehen 1T
Ziehen Sie die Kontermuttern der GerateflBe bis zum Anschlag fest.

2 Dricken Sie auf die Sockelschublade, um
sie zu 6ffnen.

3 Ziehen Sie die Sockelschublade mit beiden
Handen zu sich heraus. Drlicken Sie dann die
Kunststoffhebel, die sich an den
Schubladenfihrungen unter der Schublade
auf jeder Seite befinden, zur Mitte hin, um die
Arretierung zu lésen, die ein vollstandiges
Herausziehen der Schublade verhindert.

Ziehen Sie die gesamte Sockelschublade heraus.

21
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Installation eines Hidden Helper

Installation des Hidden Helper unter der Waschmaschine

4 Kippen Sie die Waschmaschine zuerst auf

L\DJ die eine und dann auf die andere Seite, sodass

die MetallfiBe mit einem Schraubenschlissel

2 3 (32-mm-Schraubenschlussel) entfernt werden
3 ~

kénnen.

6 Anleitung zur Installation der Distanzstticke
an der Waschmaschine:

Ziehen Sie zuerst die mitgelieferten Muttern
am Distanzstuck fest und befestigen Sie dann
das Distanzsttck mit einem GabelschlUssel
(32-mm-Gabelschlissel) an der Stelle, an der
zuvor die MetallfiBe montiert waren.

7 Heben Sie die Waschmaschine an und
stellen Sie sie auf die Sockelschublade.

Entfernen Sie die Gummischutzkappen von
allen vier Distanzstlcken an der Unterseite.

7.1 Befestigen Sie die Muttern an allen vier
Distanzstucken von der Unterseite der
Waschmaschine und ziehen Sie sie mit einem
Gabelschltssel (17-mm-GabelschlUssel) fest
an.

8 Installation von Schrauben bei
® < wMss > Q|| verschiedenen Waschmaschinenmodellen

90 o - WM76M  —

\/

©° Q|| DieSockelschublade und die Waschmaschine

°co@ mussen vorne blndig ausgerichtet sein, um
die korrekte Positionierung hinten
sicherzustellen, was eine ordnungsgemaBe
Befestigung der Sockelschublade unter dem
Gerat ermoglicht.

Wenn Sie eine Waschmaschine mit geringerer Tiefe haben, ragt ein Teil der Sockelschublade hinten

Uber, was die Stabilitdt oder Funktionalitat der Installation nicht beeintrachtigt.

\/

@c o <« WM76  —

Installation des Hidden Helper unter dem Waschetrockner
4 |nstallation von Schrauben und Halterungen bei verschiedenen Trocknermodellen

Bevor Sie den Waschetrockner installieren, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die
Schrauben und Halterungen korrekt an der Rickseite des Hidden Helper anzubringen. Wéhlen Sie
die passenden Anweisungen entsprechend dem Geratemodell, das auf dem Typenschild an der
Innenseite der Trocknertlr angegeben ist. Die Endpositionen der Schrauben und Halterungen sind
abgebildet.
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Installation eines Hidden Helper

— Wérmepumpentrockner TD 76
Die Schrauben und Halterungen sind
vorinstalliert und bereit fur die
<—TD Heat pump 76 —» ordnungsgemaBe Installation.

[e] o (e] [e]

Wérmepumpentrockner TD 86
l ” Die Schrauben und Halterungen mussen zuvor

TD Heat pump 86 vom Hidden Helper entfernt werden.

o o

H— Ablufttrockner TD 76/86
_U_J Die Schrauben und Halterungen mussen an
eine andere Position versetzt werden. Die
<«— TD Vented 76/86 —» | Halterungen missen um 180° gedreht werden.
o o
0

Zuerst abschrauben, drehen und wieder
anschrauben.

Qo

5 Installation der vorderen FuBfixierung
Schrauben Sie alle Schrauben an der oberen
Innenseite ab und entfernen Sie die vordere
FuBfixierung.

6 Bevor Sie den Waschetrockner auf die
Sockelschublade stellen, prifen Sie von Hand,
ob die FuBe vollstdéndig angezogen sind
(keinen SchraubenschlUssel verwenden).

7 Heben Sie den Trockner an, setzen Sie ihn
sicher auf die Sockelschublade und schieben
Sie ihn zurdck, bis er in den voreingestellten
Halterungen einrastet.

Die Sockelschublade muss bundig mit der
Vorderseite des Trockners abschlieBen.

7.1 Sobald der Waschetrockner installiert ist,
bringen Sie die vordere FuBfixierung wieder
an. Drucken Sie die vordere FuBfixierung fest
gegen den Wéschetrockner und befestigen
Sie sie von unten mit den Schrauben.

23



Installation eines Hidden Helper
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8 Ziehen Sie beide Fdhrungen heraus und
setzen Sie die Sockelschublade auf die
Fuhrung.

Ziehen Sie die Fuhrungen mithilfe der
Kunststoffanschlédge unter den Fihrungen zu
sich heran, bis Sie ein , CLICK “ horen, was
bedeutet, dass die Fihrungen eingerastet
sind.

9 Verschiedene Artikel (z. B. Waschpulver
oder Weichspuler) kénnen in der
Sockelschublade aufbewahrt werden.
SchlieBen Sie die Sockelschublade nach
Gebrauch.
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ES - Advertencias

|!L!J_| Lea las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro.

Para reducir el riesgo de lesiones a las personas al usar el
producto, siga las instrucciones y advertencias basicas de
seguridad, que incluyen las siguientes:

e Antes de utilizar el producto por primera vez, lea todas las
instrucciones y guardelas para futuras consultas.

e | asinstrucciones de uso también estan disponibles en nuestro
sitio web: www.asko.com.

¢ Elproducto esta pensado exclusivamente para el uso doméstico.

¢ No reparar ni intentar reemplazar ninguna parte del producto ni
repararlo de ninguna otra manera, a menos que se recomiende
expresamente en las instrucciones de uso y mantenimiento o en
las instrucciones para reparaciones del usuario. Ademas, no
intente realizar ninguna reparacion o servicio si no entiende las
instrucciones por completo o si no tiene las habilidades
necesarias para realizar tales reparaciones.

¢ |as reparaciones y el mantenimiento relacionados con la
seguridad o el rendimiento deben ser realizadas por profesionales
capacitados.

e En caso del uso incorrecto o de la reparacion de un producto
pOr una persona no autorizada, el cliente cubrira los gastos por
dafo.

¢ No permita que los nifios jueguen con el producto o en el
producto. Controle cuidadosamente a los nifos cuando esté
usando el producto cerca de ellos.

e E| producto no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas o mentales debilitadas
o por falta de experiencia y conocimiento. Estas personas deben
ser instruidas sobre el uso seguro del producto por la persona
responsable de su seguridad.

¢ No permita que los nifios menores de tres afos se acerquen al
producto a menos que estén supervisados en todo momento.

25
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ES - Advertencias

¢ No instale ni almacene el producto en lugares donde pueda estar
expuesto a las influencias del tiempo.

26
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ES - Advertencias

En el manual apareceran algunos simbolos cuyos significados son los siguientes:

@ {INFORMACION!

Informacién, consejo, sugerencia o recomendacion

/\ {ADVERTENCIA!

Advertencia de peligro general

{\ {DESCARGA ELECTRICA!

Advertencia de peligro de descarga eléctrica

Instrucciones originales

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Antes del primer uso, elimine todas las
protecciones de transporte. Los elementos de
transporte estan destinados a proteger el
cajon pedestal (pedestal drawer) durante el
transporte y deben retirarse antes de
comenzar a usarlo.

@ {INFORMACION!

La carga méxima recomendada del cajon extraible es de 20 kg, asi que no lo sobrecargue para
garantizar un uso seguro y prevenir posibles dafios.

27
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Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)

Instalacion y uso

Instalar y usar un pedestal drawer debajo del electrodoméstico

% | INFORMACION!

El pedestal drawer solo se puede usar con una lavadora y una secadora del fabricante Asko.

/\ {ADVERTENCIA!

El cajon pedestal (pedestal drawer) ha sido disefiado Unicamente para su instalacion debajo de
un electrodoméstico. El cajon solo puede soportar el peso de un aparato. Si instala un pedestal
drawer debajo de una lavadora, no instale una secadora sobre la lavadora, o viceversa.

1 Antes del primer uso, es necesario montar

las patas en el cajon pedestal (pedestal
drawer). Ajuste las patas hasta el extremo para
1T ~ ~ que el pedestal drawer quede correctamente
? -~
1T

alineado y estable.

Nivele el pedestal drawer logitudinal y transversalmente girando las patas ajustables (con una llave
n.°32). Las patas permiten una nivelacion de hasta +/- 1 cm.

Cuando establezca la altura adecuada de las patas, use una llave inglesa n.°17 para ajustar
firmemente las tuercas de seguridad (contratuercas) en direccion a la parte inferior del pedestal

drawer. 1. Ajuste las tuercas de seguridad (contratuercas) hasta la posicion final.

2 Presione el pedestal drawer para abrirlo.

3 Use ambas manos para sacar el pedestal
drawer hacia usted. Luego, empuje hacia el

centro las palancas de plastico ubicadas en
las guias que se encuentran debajo del cajon
a cada lado para liberar el tope y evitar que

el cajon salga por completo.

Saque todo el pedestal drawer.

Instalar el asistente oculto debajo de la lavadora

4 |ncline la lavadora primero hacia un lado y
luego hacia el otro para poder quitar las patas
de metal con una llave (llave de 32 mm).
+ 3
3 ~
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Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)

N 6 Como instalar los espaciadores en la
lavadora.
L Primero, ajuste las tuercas suministradas al
espaciador; luego, use una llave bifurcada
(llave de 32 mm) para asegurar el espaciador
al lugar donde se instalaron previamente las

patas de metal.

7 Levante la lavadora y coléquela sobre el
pedestal drawer.

Retire los protectores de goma de los cuatro
espaciadores de la parte inferior.

@ > 71 Fije las tuercas a los cuatro espaciadores

desde la parte inferior de la lavadora y
ajustelas firmemente con una llave bifurcada
(llave de 17 mm).
8 Colocar los tornillos en diferentes modelos

e <«  WMm8s > ®|| delavadoras

@c o <« WM76M —> © © Q|| Elpedestaly lalavadora deben quedar

@o o - WM76  —» °co@ alineados en la cara delantera para garantizar

el posicionamiento correcto en la parte
posterior, lo que permite una fijaciéon adecuada
del pedestal debajo del aparato.

Si tiene una lavadora con una profundidad menor, una parte del pedestal se extendera mas alla de
la cara posterior; esto no afecta la estabilidad o la funcionalidad de la instalacion.

Instalar el asistente oculto debajo de la secadora

4 Colocar los tornillos y soportes en diferentes modelos de secadoras

Antes de instalar la secadora, siga las siguientes instrucciones para colocar correctamente los
tornillos y los soportes en la parte posterior del asistente oculto. Seleccione las instrucciones
adecuadas de acuerdo con el modelo que se indica en la placa de caracteristicas que se encuentra
en el interior de la puerta de la secadora. Se muestran las posiciones finales de los tornillos y los

soportes.
Secadora con bomba de calor TD 76
Los tornillos y los soportes estan preinstalados
<—TD Heat pump 76 —» y listos para una instalaciéon adecuada.
o o (e] o]
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Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)

Secadora con bomba de calor TD 86
T Los tornillos y los soportes deben retirarse
oo TD Heat pump 86 000 antes del asistente oculto.
(@] (]
O [oe] o) 00
Secadora con ventilacion TD 76/86
T Los tornillos y los soportes deben moverse a
otra posicion. Los soportes deben girarse
<— TD Vented 76/86 —» 180°. Desatornillelos y luego girelos y vuelva
o o | a atornillarlos.

5 Instalar la fijacion de las patas delanteras.
Desenrosque todos los tornillos de la parte
superior interna y retire la fijacion de las patas
delanteras.

6 Antes de colocar la secadora sobre el
pedestal drawer, verifique que las patas estén
completamente ajustadas con la mano (no use
una llave).

7 Levante la secadora, coldquela con
seguridad sobre el pedestal drawer y empujela
hacia atras hasta que se bloguee en los
soportes preinstalados.

El pedestal drawer debe quedar alineado con
la cara frontal de la secadora.

7.1 Unavez instalada la secadora, vuelva a
montar la fijacién de las patas delanteras.
Presione la fijaciéon de las patas delanteras
firmemente contra la secadora y vuelva a
colocarla desde abajo con los tornillos.

8 Saque ambas guias y coloque el pedestal
drawer en la gufa.

Usando los topes de plastico debajo de las
guias, tire de las gufas hacia usted hasta que
escuche un «CLICK» que le indica que las
guias han encajado en su lugar.
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Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)

= 9 Puede usarel pedestal drawer para colocar
una variedad de articulos (p. ej., detergente
en polvo o suavizante). Cierre el pedestal
drawer después de usarlo.

31
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ET — Hoiatused

Palun lugege labi kogu juhend ja sailitage see edaspidiseks
alles.

Inimvigastuste ohu vdhendamiseks toote kasutamisel jargige
pohilisi ohutusjuhiseid ja hoiatusi, sh jargmist:

Enne toote esmakordset kasutamist lugege kdik juhised labi ja
hoidke need alles edaspidiseks kasutamiseks.

Juhendid on saadaval meie veebilehel www.asko.com.
Toode on ette n&htud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

Arge parandage ega proovige toote Uhtegi osa vélja vahetada
ega seda muul viisil hooldada, vélja arvatud juhul, kui see on
kasutus- ja hooldusjuhendis vdi kasutajapoolsete remonditdédde
juhistes selgesonaliselt soovitatud. Samuti arge proovige seadet
parandada ega hooldada, kui te ei mdista juhiseid téies ulatuses
vOi kui teil puuduvad vajalikud oskused sellisteks remonditdddeks.

Toote ohutuse voi jdudlusega seotud parandusi ja hooldusi voivad
teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Toote ebadige kasutamise vdi volitamata isiku poolt hooldamise
korral vastutab kasutaja ainuisikuliselt mistahes kahjude ja kulude
katmise eest.

Arge lubage lastel seadmega v6i selle peal mérgida. Kui kasutate
toodet laste lahedal, jalgige neid tdhelepanelikult.

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fuusiliste voi vaimsete
vBimetega voi kogemuste ja teadmiste puudumisega isikutele (sh
lastele), Selliseid isikuid peaks toote ohutuse eest vastutav isik
juhendama toote ohutu kasutamise osas.

Arge lubage alla 3-aastaseid lapsi toote lahedale, vélja arvatud
juhul, kui nad on pideva jarelvalve all.

Alla kolmeaastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida juhul,
kui nad pole pideva jarelevalve all.



ET — Hoiatused

Jargmiseid simboleid kasutatakse kogu juhendis ja nendel on jargnev tdhendus:

Q" TEAVE!

Informatsioon, soovitus, nipp vdi nBuanne

/\ HOIATUS!

Hoiatus — Uldine oht

O\ ELEKTRISOKKI!

Hoiatus — elektrilddgioht

Originaaljuhend
SAILITAGE NEED JUHISED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS!

Enne esmakordset kasutamist on vaja
eemaldada kdik transpordikaitsed.
Transpordielemendid on m&eldud pohjasahtli
kaitsmiseks (pedestal drawer)transpordi kaigus
ja need tuleb enne kaivitamist eemaldada.

Q" TEAVE!

Véljatdmmatava sahtli maksimaalne soovitatav koormus on 20 kg, seega arge llekoormake seda,
et tagada ohutu kasutamine ja véltida véimalikke kahjustusi.

L NN ® [T (1
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Varjatud abilise paigaldamine (Hidden Helper)

Paigaldamine ja kasutamine

Pdhjasahtli (pedestal drawer) paigaldamine seadme alla ja kasutamine

‘9" TEAVE!

Péhjasahtlit (pedestal drawer) saab kasutada ainult Asko toodetud pesumasina ja trummelkuivatiga.

/\ HOIATUS!

Pbhjasahtel (pedestal drawer)on ette nédhtud paigaldamiseks ainult seadme alla. Sahtel toetab
ainult the seadme raskust. Kui pesumasina alla on paigaldatud pohjasahtel, siis arge paigaldage
pesumasina peale kuivatit ega vastupidi.

1 Enne esmakordset kasutamist on vaja
pohjasahtlile(pedestal drawer)paigaldada
jalad. Keerake jalad I6puni kinni, et pdhjasahtel
1T y < ~ ~ oleks korralikult joondatud ja stabiilne.
1T

Loodige pohjasahtlit piki- ja pdikisuunas, keerates selle reguleeritavaid jalgu (kasutades mutrivotit
nr32). Jalad véimaldavad reguleerimist +/- 1 cm.

Kui jalgade sobiv kérgus on seadistatud, kasutage mutrivotit17 , et keerata lukustusmutrid
(vastumutrid) kdvasti vastu pohjasahtlit kinni 1. Keerake mutrid (vastumutrid) tugevalt IBppasendisse.

2 Pohjasahtli avamiseks vajutage sellele.

3 Témmake pohjasahtel mélema kaega enda
suunas valja. Seejarel likake pohjasahtli
molemal kuljel olevate sahtli siinide plastkangid
keskele, et vabastada pohjasahtli téielikku
véljatdmbamist takistav toke.

Témmake kogu p&hjasahtel valja.

Varjatud abilise paigaldamine pesumasina alla
4 Kallutage pesumasinat esmalt tihele ja
seejarel teisele kuljele, et metalljalad oleks
voimalik mutrivtmega (32 mm mutrivoti)
2 1 eemaldada.
‘ ~
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Varjatud abilise paigaldamine (Hidden Helper)

N 6 Kuidas paigaldada pesumasinale
vahedetaile.
L Esmalt keerake kaasasolevad mutrid
vahedetaili kulge ja seejarel kinnitage

vahedetail harkvétmega (32 mm mutrivoti)
kohta, kuhu varem olid paigaldatud metalljalad.

7 Tostke pesumasin Ules ja asetage see
sahtlialusele.

Eemaldage kummikaitsed koigilt neljalt
alumisel kuljel olevalt vahedetaililt.

® o 7.1 Kinnitage mutrid pesumasina pohjast
koigi nelja vahedetalili kilge ja keerake need
harkvétmega (17 mm mutrivéti) kindlalt kinni.

8 Kruvide paigaldamine pesumasinate

) <— wMmes  —> ®|| erinevatele mudelitele
@oo <«  WM76M —> © ©@|| Pohjasahtel ja pesumasin peavad olema ees
3 5o - WM 76 . oo 3 Uhel joonel, et tagakuljed oleksid diges

asendis, mis vdimaldab kinnitada pdhjasahtli
korralikult seadme alla.
Kui teil on vaiksema sligavusega pesumasin, ulatub osa pdhjasahtli tagakuljest kaugemale, mis ei
mdjuta paigalduse stabiilsust ega funktsionaalsust.

Varjatud abilise paigaldamine kuivati alla
4 Kruvide ja kronsteinide paigaldamine erinevatele trummelkuivati mudelitele

Enne trummelkuivati paigaldamist jargige allolevaid juhiseid, et paigaldada digesti kruvid ja kronsteinid
varjatud abilise tagakdljele. Valige sobivad juhised vastavalt seadme mudelile, mille leiate kuivati
ukse sisekdljel olevalt andmeplaadilt. Naidatud on kruvide ja kronsteinide I16ppasendid.

Klttepumbaga trummelkuivati TD 76

Kruvid ja kronsteinid on eelpaigaldatud ja
Imis no kohasek igal iseks.
<«—TD Heat pump 76 —» valmis nduetekohaseks paigaldamiseks
o (e] (e] o]
Kuttepumbaga trummelkuivati TD 86
Varjatud abilisest tuleb eelnevalt eemaldada
kruvid ja kronsteinid.
0oo TD Heat pump 86 000
o o]
O [ele] o 00
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Varjatud abilise paigaldamine (Hidden Helper)

Ventilatsiooniga trummelkuivati TD 76/86

Kruvid ja kronsteinid tuleb imber paigutada

teise kohta. Kronsteine tuleb keerata 180°.

<— TD Vented 76/86 —» Esmalt keerake need lahti, pdérake ja kruvige
o o uuesti kinni.

5 Esijalgade kinnituse paigaldamine
Keerake lahti kdik Glemise sisekulje kruvid ning
eemaldage esijalgade kinnitus.

6 Enne kuivati asetamist pohjasahtlile
kontrollige kdega, kas jalad on korralikult
kinnitatud (&rge kasutage mutrivétit).

7 Tostke kuivati tles, asetage see ohutult
pohjasahtlile ja Iukake tahapoole kuni see
lukustub eelpaigaldatud kronsteinidesse.

Poéhjasahtel peab olema samal joonel kuivati
esiklljega.

7.1 Kuitrummelkuivati on paigas, paigaldage
esijalgade kinnitusdetailid tagasi. Suruge
esijalgade kinnitus tihedalt vastu kuivatit ja
kinnitage see altpoolt kruvidega tagasi oma
kohale.

8 Tommake mdlemad siinid vélja ja asetage
pohjasahtel siinile.

Témmake siini all olevate plastiktdkete abil
siine enda poole kuni kuuleteCLICK, mis
tdhendab, et siinid on kldpsanud oma kohale.

9 Pohjasahtlisse saab panna mitmesuguseid
esemeid (nt pesupulbrit voi pesupehmendajat).
Sulgege pohjasahtel parast kasutamist.
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FI - Varoitukse

Lue kayttoopas huolellisesti ja saasta se tulevaa tarvetta
varten.

Noudata muun muassa seuraavia tavanomaisia turvallisuuteen
liittyvia ohjeita ja varoituksia, jotta loukkaantumisriskit pysyisivat
mahdollisimman alhaisina:

Lue kaikki ohjeet I&pi ennen tuotteen ensimmaisté kayttoda ja sailyta
ne tulevaa tarvetta varten.

Kayttbohjeet 16ytyvat verkkosivustoltamme osoitteesta
Www.asko.com.

Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon.

Ala yrita korjata laitetta, vaihtaa sen osia tai huoltaa sita millaan
tavoin, ellei ndiss& kayttd- ja huolto-ohjeissa tai kayttajan
korjausohjeissa nimenomaisesti kehoteta tekemaan niin. Ala
myo6skaan yrita suorittaa mitdan korjaus- tai huoltotoimenpiteita,
jos et ymmaérra ohjeita taydellisesti tai jos sinulla ei ole tallaisiin
korjaustoihin vaadittavia taitoja.

Kaikki turvallisuuteen tai tehoon vaikuttavat korjaus- ja huoltoty6t
on jatettavé asianmukaisesti koulutettujen asiantuntijoiden
suoritettaviksi.

Jos laite sité kaytetd&n epéasianmukaisella tavalla tai huolletaan
valtuuttamattorman henkildn toimesta, kayttaja vastaa mahdollisista
vaurioista aiheutuvista kustannuksista.

Ala anna lasten leikkia tuotteella tai sen paalla. Pida lapsia
huolellisesti silmalla kayttaessési tuotetta heidan laheisyydessaan.

Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kayttéon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen kaytosta.
Téallaisten henkildiden turvallisuudesta vastaavan henkilén on
opastettava heita tuotteen turvallisessa kaytdssa.

Ala paasta alle kolmevuotiaita lapsia valvomatta tuotteen
lahettyville.

Ala asenna tuotetta sellaisiin paikkoihin, joissa se voi altistua
luonnonvoimille, al&ka sailyta sité sellaisissa paikoissa.
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FI - Varoitukse

Kayttboppaassa on kaytetty seuraavia symboleita, ja niiden merkitykset ovat seuraavat:

Q- TIEDOTE!

Tieto, neuvo, vinkki tai suositus

/\ VAROITUS!

Varoitus - yleinen vaara

O\ SAHKOISKU!

Varoitus — sahkdiskun vaara

Alkuperaiset kayttdohjeet
SAASTA NAMA OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN!

Kaikki kuljetussuojat tulee poistaa ennen
ensimmaisté kayttokertaa. Kuljetuskappaleiden
tarkoitus on suojata sokkelilaatikkoa (pedestal
drawer) kuljetuksen aikana ja ne tulee poistaa
ennen kayton aloitusta.

Q- TIEDOTE!

Ulosvedettavéan laatikon suurin suositeltu kuormitus on 20 kg, &la ylikuormita sité turvallisen kéyton
varmistamiseksi ja mahdollisten vahinkojen estamiseksi.
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Ulosvedettavan aputason asentaminen (Hidden
Helper)

Asennus ja kayttd

Laitteen alle sijoitettavan pedestal drawer -aputason asennus ja kayttd

Q- TIEDOTE!

pedestal drawer -aputasoa saa kayttaa ainoastaan Askon valmistamien pesukoneiden ja kuivaajien
kanssa.

/\ VAROITUS!

Sokkelilaatikko (pedestal drawer) on tarkoitettu asennettavaksi ainoastaan laitteen alle. Laatikko
kestaa ainoastaan yhden laitteen painon. Ala asenna sokkelilaatikon paalle asennettavan
pesukoneen péalle kuivaajaa tai kuivaajan paalle pesukonetta.

1 Sokkelilaatikon (pedestal drawer) jalat on
asennettava paikoilleen ennen ensimmaista
kayttoa. Kirista jalat loppuun asti, jotta
1T y < ~ ~ sokkelilaatikko on oikeassa linjassa ja vakaa.
1T

Vaaita sokkelilaatikko pitkittais- ja poikittaissuunnassa kaantamalla saadettavia jalkoja (mutteriavaimella
nro 32). Jalkoja voidaan saataa alueella +/- 1 cm.

Kun jalat on s&adetty sopivaan korkeuteen, kirista lukkomutterit (vastamutterit) tiukasti avaimella nro
17 kohti sokkelilaatikon alaosaa . Kirista lukkomutterit (vastamutterit) loppuasentoonsa.

2 Avaa sokkelilaatikko painamalla sita.

3 Veda sokkelilaatikkoa molemmin kasin
itsedsi kohti. Vapauta sitten laatikon
pysaytysmekanismi painamalla sen alapuolella
olevien ohjainten muovikappaleita kohti
keskiosaa, jolloin laatikko ei p&ése tulemaan
kokonaan ulos.

Veda koko sokkelilaatikko ulos.

Ulosvedettdvén aputason asentaminen pesukoneen alle

4 Kallista pesukonetta ensin yhdelle puolelle
ja sitten toiselle, jotta voit irrottaa metallijalat
mutteriavaimella (koko 32 mm).
4 3
3 ~z
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Ulosvedettavan aputason asentaminen (Hidden
Helper)

6 Vailikappaleiden asentaminen
pesukoneeseen.

Kiristd mukana toimitettavat pultit ensin
vélikappaleeseen ja kiinnita vélikappale sitten
kohtaan, jossa metallijalat olivat aiemmin 32
mm mutteriavaimella.

8 <+ WM 86 —> 9

7 Nosta pesukone ylos ja aseta se
sokkelilaatikon paalle.

Poista alapuolella olevien neljan valikappaleen
kumisuojukset.

o 7.1 Kiinnita mutterit kaikkiin pesukoneen
pohjassa olevaan neljaan vélikappaleeseen ja
kirista ne tiukasti mutteriavaimella (koko 17
mm).

8 Ruuvien asennus eri pesukonemalleihin

Sokkelilaatikon ja pesukoneen etuosien on
@c o <« WM76M —> © 9 Q|| oltavasamassa linjassa, jotta ne ovat varmasti
co@ oikeassa asennossa takaa. Talloin sokkeli
asettuu oikein laitteen alle.
Jos pesukoneesi on syvyydeltddn pienempi, osa sokkelilaatikosta ulottuu takaa kauemmas, mika ei
vaikuta asennuksen vakauteen tai toimivuuteen.

@®c o <« WM76 —»

Ulosvedettavin aputason asentaminen kuivaajan alle.

4 Ruuvien ja kiinnikkeiden asentaminen eri kuivaajamalleissa

Ennen kuin asennat kuivaajan, kiinnita ruuvit ja kiinnikkeet ulosvedettavan aputason takaosaan alla
olevien ohjeiden avulla. Valitse oikeat ohjeet kuivaajan luukun sisdpuolella olevassa arvokilvessa
iimoitetun laitemallin mukaan. Kuvassa nakyvat ruuvien ja kiinnikkeiden lopulliset asennot.

Lampdpumpulla varustettu kuivaaja TD 76

Ruuvit ja kiinnikkeet ovat esiasennettu ja ne
ovat valmiita asennusta varten.
<—TD Heat pump 76 —»
o o o o

Lampdpumpulla varustettu kuivaaja TD 86
Ruuvit ja kiinnikkeet on irrotettava
ulosvedettavasta aputasosta ennen asennusta.

0o o TD Heat pump 86 000

o (o]
U O O O O O
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Ulosvedettavan aputason asentaminen (Hidden
Helper)

lImanpoistolla varustettu kuivaaja TD 76/86

Ruuvit ja kiinnikkeet on asetettava toiseen

asentoon. Kiinnikkeita on kaannettava 180°.

<— TD Vented 76/86 —» Irrota ruuvit, k&&nné ne ja kirista ruuvit takaisin.
(@] (@]

5 Etujalkojen kiinnikkeiden asentaminen
Irrota kaikki sisdpuolen yldosassa olevat ruuvit
ja poista etujalkojen kiinnikkeet.

6 Ennen kuin asennat kuivaajan
sokkelilaatikon paélle, tarkista k&sin, etté jalat
on kiristetty tarpeeksi (ala kayta
mutteriavainta).

7 Nosta kuivaaja, aseta se sokkelilaatikon
paéalle ja tydnna sita taakse pain kunnes se
lukittuu esiasennettuihin kiinnikkeisiin.

Sokkelilaatikon ja kuivaajan etuosan on oltava
samassa linjassa.

7.1 Kun kuivaaja on asennettu, asenna
etujalkojen kiinnikkeet takaisin. Paina
etujalkojen kiinnikkeita tiukasti kuivaajaa vasten
ja asenna ne alapuolelta ruuveilla.

8 Veda molemmat ohjaimet ulos ja aseta
sokkelilaatikko ohjaimille.

Kéayta ohjainten alapuolella olevia
muovikappaleita, veda ohjaimia itse&si kohti
kunnes kuulet 4anen "CLICK”. Aani tarkoittaa,
etta ohjaimet ovat loksahtaneet paikoilleen.

9 Sokkelilaatikkoa voi kayttaa kaikenlaisten
tarvikkeiden, kuten pesujauheen tai
huuhteluaineen, sailyttdmiseen. Sulje
sokkelilaatikko kayton jalkeen.

41



L NN ® [T (1

a2

FR - Avertissements

|!L!J_| Veuillez lire cette notice et la conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Pour réduire le risque de blessure lors de I'utilisation du produit,
respectez les consignes de sécurité et les avertissements de
base, notamment les suivants :

e Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, veuillez lire cette
notice et la conserver pour vous y référer ultérieurement.

¢ | a notice d'utilisation est disponible sur notre site :
www.asko-electromenager.fr

¢ Le produit est destiné uniguement a un usage menager.

¢ N'essayez pas de réparer le produit, de remplacer une piece ou
de pratiquer une quelconque intervention sur I'accessoire, a moins
que cela soit indiqué expressément dans la notice d'utilisation et
d'entretien ou dans le guide de dépannage destiné a |'utilisateur.
N'entreprenez aucune réparation ou opération d'entretien si vous
ne comprenez pas parfaitement les instructions ou si vous
manqguez d'expérience pour cette intervention.

e Toute réparation ou opération d'entretien relative a la sécurité et
aux performances devra étre exécutées par des professionnels
expérimentés.

e Encas d'utilisation incorrecte ou de réparations réalisées par des
personnes non autorisees, |'utilisateur sera seul responsable des
dommages et en supportera les frais.

¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec ou sur le produit.
Surveillez-les attentivement lorsque vous utilisez le produit a c6té
d'eux.

e Ce produit n'est pas prévu pour les personnes (y compris les
enfants) a capacités physiques ou mentales réduites, ou
manquant d’expérience et de connaissances. Elles ne pourront
I'utiliser que sous la surveillance d'un adulte responsable de leur
Sécurité et apres avoir été mises au courant de son
fonctionnement.
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FR - Avertissements

¢ Ne laissez pas les enfants de moins de trois ans a proximité du
produit sans surveillance constante.

¢ N'installez pas et n'entreposez pas le produit dans un lieu ou il
pourrait étre exposé aux intempéries.
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FR - Avertissements

Les pictogrammes figurant dans cette notice ont les significations suivantes :

‘@~ INFORMATION

Informations, conseils, astuces, ou recommandations

/\ ATTENTION |

Attention — danger

/\ RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !

Attention — risque de choc électrique

Notice originale
CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT !

Retirez les éléments de protection utilisés pour
le transport avant la premiere utilisation. Les
éléments de protection sont destinés a
protéger le tiroir avec socle (pedestal drawer)
pendant le transport et doivent étre retirés
avant la mise en service.

‘- INFORMATION

La charge maximale recommandée pour le tiroir coulissant est de 20 kg, ne le surchargez pas
afin d’assurer une utilisation stre et d’éviter tout dommage éventuel.
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Installation d'un Hidden Helper

Installation et utilisation

Installation et utilisation du pedestal drawer sous |'appareil

‘2~ INFORMATION

Le pedestal drawer ne peut étre utilisé qu'avec un lave-linge et le séche-linge de la marque Asko.

/\ ATTENTION |

Le tiroir avec socle (pedestal drawer) est destiné uniqguement a étre installé sous un appareil
électroménager. Le tiroir ne peut supporter le poids que d'un seul appareil électroménager. Si
un Pedestal Drawer est installé sous un lave-linge, ne placez pas de seche-linge sur le lave-linge,
et inversement.

1 Avant la premiere utilisation, il est

nécessaire d'installer les pieds sur le tiroir avec
socle (pedestal drawer) . Serrez les pieds a
1T ~ ~ fond afin que le Pedestal Drawer soit
b4 T ~ correctement aligné et stable.

Mettez-le Pedestal Drawer a niveau, a I'horizontale et a la verticale, en tournant les pieds réglables
(avec une clé n° 32). Les pieds permettent un ajustement en hauteur de +/- 1 cm.

Une fois les pieds réglés a la bonne hauteur, utilisez une clé n°17 pour serrer fermement les écrous
de blocage (contre-écrous) situés dans la partie inférieure du Pedestal Drawer 4. Serrez fermement
les écrous de blocage (contre-écrous) jusqu’au bout.

2 Appuyez sur le Pedestal Drawer pour
['ouvrir.

3 Utilisez les deux mains pour tirer le Pedestal
Drawer vers vous. Ensuite, poussez les leviers
en plastique situés sur chacune des glissiéres
sous le tiroir vers le milieu afin de libérer le
dispositif qui empéche le tiroir de s'ouvrir
complétement.

Retirez entierement le Pedestal Drawer.

Installation du Hidden Helper sous le lave-linge

4 inclinez d'abord le lave-linge d'un coté, puis
de l'autre afin de pouvoir retirer les pieds
métalliques a I'aide d'une clé (clé de 32 mm).
4 3
3 ~
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Installation d'un Hidden Helper

6 Installation des entretoises sur le lave-linge.

Commencez par visser les écrous fournis sur
I'entretoise, puis utilisez une clé plate (32 mm)
pour serrer |'entretoise a I'endroit ou les pieds
métalliques étaient précédemment installés.

7 Soulevez le lave-linge et placez-le sur le
‘I‘ Pedestal Drawer.
o ¥

Retirez les protections en caoutchouc des
quatre entretoises situées sous l'appareil.

.ﬁé,(

2 7.1 Fixez les écrous aux quatre entretoises
situées sous le lave-linge et serrez-les
fermement a I'aide d'une clé plate (17 mm).

8 Installation des vis sur différents modeles

@ <“—  WM8 —> ®|| delave-linge
@co <  WM76M —> © 9 Q|| Lesocleetle lave-linge doivent étre alignés a
@o o - WM76  —» °co@ I'avant afin de garantir un positionnement

correct a l'arriere, ce qui permet de fixer
correctement le socle sous l'appareil.
Si votre lave-linge est peu profond, une partie du socle dépassera a l'arriére, ce qui n'affectera ni
la stabilité ni le fonctionnement de l'installation.

Installation du Hidden Helper sous le séche-linge
4 |nstallation de vis et de supports sur différents modeles de seche-linge

Avant d'installer le séche-linge, suivez les instructions ci-dessous pour fixer correctement les vis et
les supports a I'arriere du Hidden Helper. Suivez les instructions appropriées en fonction du modéle
de I'appareil indiqué sur la plague signalétique a l'intérieur de la porte du seche-linge. Les positions
finales des vis et des supports sont indiquées.

Seche-linge a pompe a chaleur TD 76

Les vis et les supports sont préinstallés et
<—TD Heat pump 76 —» préts a étre mis en place.
o o o o

Seche-linge a pompe a chaleur TD 86
Les vis et les supports doivent étre retirés du
Hidden Helper au préalable.

0o o TD Heat pump 86 000 P P

o (o]
U O O O O O
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Installation d'un Hidden Helper

Séche-linge a évacuation TD 76/86

Les vis et les supports doivent étre replacés

dans une autre position. Les supports doivent

<— TD Vented 76/86 —» pivoter de 180 ° Commencez par les dévisser,
o o puis tournez-les et revissez-les.

5 Installation des fixations des pieds avant
Dévissez toutes les vis situées sur la partie
supérieure intérieure et retirez la fixation des
pieds avant.

6 Avant de placer le seche-linge sur le
Pedestal Drawer, vérifiez a la main que les
pieds sont bien serrés (n'utilisez pas de clé).

7 Soulevezle seche-linge, placez-le en toute
sécurité sur le Pedestal Drawer et poussez-le
vers 'arriere jusqu'a ce qu'il s'enclenche dans
les supports prévus a cet effet.

Le Pedestal Drawer doit étre aligné avec la
face avant du seche-linge.

7.1 Unefoisle séche-linge installé, réinstallez
la fixation des pieds avant. Pressez fermement
les fixations des pieds avant contre le
seche-linge et fixez-les a nouveau par dessous
a l'aide des vis.

8 Retirez les deux guides et placez le
Pedestal Drawer sur ceux-ci.

En utilisant les butées en plastique sous les
guides, tirez les guides vers vous jusqu'a ce
que vous entendiez un « CLICK », qui indique
que ceux-ci sont bien enclenchés.

9 Divers éléments (par exemple, lessive en
poudre ou assouplissant) peuvent étre rangés
dans le Pedestal Drawer. Fermez le tiroir du
Pedestal Drawer aprés utilisation.
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HR - Upozorenja

Procitajte upute za uporabu i spremite ih za buduéu
uporabu.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda tijekom uporabe proizvoda,
slijedite osnovne sigurnosne upute i upozorenja, ukljuéujuci
sljedece:

 Prije prve uporabe proizvoda procitajte sve upute i spremite ih za
buducu uporabu.

* Upute za uporabu mozete pogledati i na nadoj internetskoj stranici
www.asko.com.

* Proizvod je namjenjen za ku¢nu upotrebu.

* Ne popravljajte i ne poku$avajte zamijeniti bilo koji dio proizvoda
ili ga servisirati na bilo koji drugi nacin, osim ako to nije izriCito
preporu¢eno u uputama za uporabu i odrzavanije ili u uputama za
korisniCke popravke. Takoder, ne pokusavajte popravke ili
servisiranje ako ne razumijete upute u potpunosti ili ako vam
nedostaju vjestine za takve popravke.

* Popravke i odrzavanje kod kojih je u pitanju sigurnost ili rad
proizvoda, moraju takoder obaviti osposobljeni stru¢njaci.

* U slu€aju neispravne uporabe ili servisiranja proizvoda od strane
neovladtene osobe, korisnik je isklju¢ivo odgovoran za pokrivanje
bilo kakve Stete ili troSkova.

* Nemojte dopustiti djeci da se igraju proizvodom ili na proizvodu.
Nadzirite djecu kada koristite proizvod u njihovoj blizini.

* Proizvod nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci
djecu) s ostecenim fizi¢kim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja. Takve osobe trebaju dobiti upute
za sigurnu uporabu proizvoda od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

* Djeca mlada od tri godine ne smiju biti u blizini proizvoda, osim ako
su pod nadzorom u svakom trenutku.

* Ne dopustite djeci mladoj od tri godine da budu blizu uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzorom.
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HR - Upozorenja

U uputama ¢ete opaziti simbole koji imaju sljede¢e znacenje:

‘2 INFORMACIJA!

Informacija, savjet, ideja ili preporuka

A\ UPOZORENJE!

Upozorenje za opasnost

/N ELEKTRICNI UDAR!

Upozorenje za opasnost elekiriénog udara

Originalne upute
SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUCU UPORABU!

Prije prve uporabe potrebno je ukloniti svu
zastitu za transport. Transportni elementi
namijenjeni su zastiti postolja s ladicom
(pedestal drawer) tijekom transporta i moraju
se ukloniti prije pokretanja uredaja.

‘2~ INFORMACIJA!

Najvece preporuceno opterecenje izvlacnog ladice je 20 kg, stoga ga nemojte preopteretiti kako
biste osigurali sigurnu upotrebu i sprijecili moguce Stete.
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Postavljanje skrivenog pomoc¢nika (Hidden Helper)

Postavljanje i uporaba

Postavljanje i uporaba pedestal drawer ispod uredaja

‘2 INFORMACIJA!

pedestal drawer moze se koristiti samo s perilicom rublja i susilicom rublja proizvodaca Asko.

/\ UPOZORENJE!

Postolje s ladicom (pedestal drawer) namjenjeno je iskljucivo za postavljanje ispod uredaja. Ladica
moze izdrzati samo tezinu jednog uredaja. Ako je postolje s ladicom postavljeno ispod perilice
rublja, nemojte postavljati susilicu na perilicu rublja ili obrnuto.

1 Prije prve uporabe potrebno je postaviti
nogice na postolje s ladicom (pedestal drawer).
Zategnite nogice do kraja tako da je postolje s
1T < ~5 ~ ladicom pravilno poravnano i stabilno.
1T

Postolje s ladicom izravnajte uzduzno i popreéno okretanjem podesivih nogica (pomocu klju¢a br. 32).
Nogice omogucuju izravnavanje za +/- 1 cm.

Kad se podesi odgovarajuca visina nogica, upotrijebite klju¢ br. 17 za €vrsto zatezanje sigurnosnih

matica (kontra matica) prema dnu postolja s ladicom 1T Zategnite sigurnosne matice (kontra matice)
do krajnjeg polozaja.

2 Pritisnite postolje s ladicom kako biste je
otvorili.

3 Objema rukama izvucite postolje s ladicom
prema sebi. Zatim gurnite plastiéne poluge koje
se nalaze na vodilicama ispod ladice sa svake
strane prema sredini kako biste oslobodili
granicénik i sprijecili potpuno izvlacenje ladice.

Izvucite cijelu ladicu.

Postavljanje skrivenog pomocnika ispod perilice rublja

4 Nagnite perilicu najprije na jednu stranu, a
zatim na drugu, tako da se metalne nogice
mogu ukloniti klju¢em (kljuéem od 32 mm).
¥ Xt
3 ~
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Postavljanje skrivenog pomoc¢nika (Hidden Helper)

8 - WM 86 —>
9 o 0 <

Bo (¢} <

WM76M —»

WM 76 —>

-4
008
003

6 Postavljanje odstojnika na perilicu.

Prvo zategnite isporu¢ene matice na odstojnik,
a zatim pomodu vili¢astog kljuc¢a (klju¢a od 32
mm) pri¢vrstite odstojnik na mjesto gdje su
prethodno postavljene metalne nogice.

7 Podignite perilicu rublja i stavite je na postolje
s ladicom.

Uklonite gumene $titnike sa sva Cetiri odstojnika
s donje strane.

7.1 Prigvrstite matice na sva Getiri odstojnika
s donje strane perilice i vrsto ih pri¢vrstite
vili¢astim klju¢em (klju¢em od 17 mm).

8 Postavljanje vijaka na razli¢ite modele
perilice rublja

Postolje i perilica rublja moraju biti poravnani
sprijeda kako bi se osiguralo pravilno
pozicioniranje straga, $to omogucéuje pravilno
priévr&éivanje postolja ispod uredaja.

Ako imate perilicu rublja s manjom dubinom, dio postolja protezat ¢e se iza straznje strane, $to ne

utje€e na stabilnost ili funkcionalnost postavljanja.

Postavljanje skrivenog pomoc¢nika ispod susilice rublja

4 Postavljanje vijaka i nosaéa u razli¢ite modele susilica

Prije ugradnje susilice rublja slijedite upute u nastavku kako biste pravilno postavili vijke i nosace na
straznju stranu skrivenog pomoc¢nika. Odaberite odgovarajuce upute u skladu s modelom uredaja
navedenim na natpisnoj plo¢ici s unutarnje strane vrata susilice rublja. Prikazani su krajnji polozaji

vijaka i nosaca.

<—TD Heat pump 76 —»

(o) (e} o o
0oo TD Heat pump 86 000
(@] (]

OOO OOO

Susilica s toplinskom pumpom TD 76
Vijci i nosaci unaprijed su postavljeni i spremni
za pravilno postavljanje.

Susilica s toplinskom pumpom TD 86
Vijci i nosac¢i moraju se prethodno ukloniti iz
skrivenog pomoc¢nika.
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Postavljanje skrivenog pomoc¢nika (Hidden Helper)

Susilica rublja s ventilatorom TD 76/86
Vijci i nosac¢i moraju se premjestiti u drugi
polozZaj. Nosaci se moraju zakrenuti za 180°.

<«— TD Vented 76/86 —» Prvo ih odvrnite, okrenite i ponovno zavrnite.
(e]

Oo 0
5 Prigvrcivanje prednijih nogica
5 Odvrnite sve vijke na gornjoj unutarnjoj strani i
“/ “ u/p uklonite fiksaciju prednjih nogica.

@ 6 Prije postavijanja susilice na postolje s
ladicom, rukom provijerite jesu li nogice potpuno
zategnute (nemojte koristiti kljuc).
D

7 Podignite susilicu, sigurno je stavite na
postolje s ladicom i gurnite je natrag dok se ne
zakljuéa u unaprijed postavljene nosace.

Postolje s ladicom mora biti poravnano s
prednjom stranom susilice rublja.

7.1 Nakon postavijanja susilice, ponovno
postavite fiksaciju prednjih nogica. Cvrsto
pritisnite fiksaciju prednjih nogica na susilicu i
ponovno je pri¢vrstite vijcima odozdo.

8 Izvucite obje vodilice i postavite postolje s
ladicom na vodilicu.

Pomocu plastiénih grani¢nika ispod vodilica
povucite vodilice prema sebi dok ne Eujete "
CLICK", §to znadi da su vodilice kliknule na
svoje mjesto.

9 Na postolje s ladicom mogu se staviti razni
predmeti (npr. prasak za pranje ili omeksiva¢
tkanine). Nakon uporabe zatvorite ladicu.
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IT - Avvertenze

|!L!J_| Leggere le istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo
sicuro.

Per ridurre il rischio di lesioni alle persone durante I'utilizzo del
prodotto, seguire le istruzioni e le avvertenze di sicurezza di
base, incluse le seguenti:

¢ Prima del primo uso del prodotto, leggere tutte le istruzioni e
conservarle in un posto sicuro in caso servano in futuro.

e | e istruzioni d'uso sono reperibili sul nostro sito www.asko.com.
¢ || prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico.

e Non riparare € non cercare di cambiare qualsiasi parte del
prodotto o di manometterlo se cid non e esplicitamente
raccomandato nelle istruzioni per I'uso e la manutenzione o nelle
istruzioni per le riparazioni che possono essere svolte da parte
dell'utente, e neppure se queste istruzioni non vengano tutte ben
comprese € se non si sia pratici per tali lavorazioni.

e | e riparazioni e la manutenzione del prodotto relative alla
sicurezza devono essere eseguite da professionisti qualificati.

¢ |n caso di uso improprio o di manutenzione del prodotto da parte
di una persona non autorizzata, le spese per eventuali danni
saranno coperte dal consumatore stesso.

¢ Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o sul
prodotto. Quando il prodotto viene usato in presenza di bambini,
controllarli attentamente.

¢ || prodotto non & destinato ad essere usato da persone (compresi
i bambini) con capacita fi siche o mentali ridotte 0 mancanza di
esperienza e conoscenza. La persona che e responsabile della
loro sicurezza deve fornire a queste persone delle istruzioni
appropriate per I'uso del prodotto.

e Non permettere ai bambini di eta inferiore ai tre anni di avvicinarsi
al prodotto a meno che non siano sorvegliati in ogni momento.

¢ Non collocare o conservare il prodotto in luoghi dove potrebbe
essere esposto agli agenti atmosferici.
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IT - Avvertenze

| simboli elencati vengono utilizzati nelle istruzioni ed hanno il seguente significato:

‘- INFORMAZIONE!

Informazioni, consigli, suggerimenti o raccomandazioni

N\ AVVISO!

Awviso di pericolo

/N SCOSSA ELETTRICAI

Avviso di pericolo di scossa elettrica

Istruzioni originali

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

Prima del primo utilizzo, & necessario
rimuovere tutte le protezioni per il trasporto.
Gli elementi di trasporto hanno lo scopo di
proteggere il cassetto portaoggetti (pedestal
drawer) durante il trasporto e devono essere
rimossi prima dell'avvio.

6" INFORMAZIONE!

[l carico massimo consigliato del cassetto estraibile € di 20 kg, quindi non sovraccaricarlo per
garantire un uso sicuro e prevenire eventuali danni.
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Installazione di un Assistente nascosto (Hidden
Helper)
Installazione e uso

Installazione e utilizzo di un pedestal drawer sotto I'elettrodomestico

‘2~ INFORMAZIONE!

Il pedestal drawer puo essere utilizzato solo con la lavatrice e |'asciugatrice prodotte da ASKO.

A\ AVWISO!

Il cassetto portaoggetti (pedestal drawer) e destinato esclusivamente all'installazione sotto un
elettrodomestico. Il cassetto puo sostenere solo il peso di un elettrodomestico. Se un cassetto &
installato sotto una lavatrice, non installare un‘asciugatrice sulla lavatrice o viceversa.

1 Prima del primo utilizzo, & necessario

installare i piedini sul cassetto portaoggetti
(pedestal drawer). Stringere i piedini
1T ~ ~ all'estremita in modo che il cassetto del
? -~
1T

piedistallo sia correttamente allineato e stabile.

Livellare il cassetto portaoggetti in senso longitudinale e trasversale ruotando i piedini (utilizzando
una chiave inglese n. 32). | piedini sono regolabili fino a +/- 1 cm.

Una volta impostata I'altezza adeguata dei piedini, utilizzare una chiave n. 17 per serrare saldamente

i dadi di bloccaggio (controdadi) verso il fondo del cassetto portaoggetti . Serrare i dadi di
bloccaggio (controdadi) in posizione finale.

2 Premere sul cassetto portaoggetti per
aprirlo.

3 Utilizzare entrambe le mani per estrarre il

cassetto verso di sé. Quindi, spingere le leve
di plastica situate sulle guide del cassetto sotto
il cassetto su ciascun lato verso il centro per
rilasciare il fermo impedendo che il cassetto

venga estratto completamente.

Estrarre l'intero cassetto portaoggetti.

Installazione dell'assistente nascosto sotto la lavatrice

4 inclinare la lavatrice prima da un lato e poi
dall'altro in modo che i piedini metallici
possano essere rimossi con una chiave
L\DJ (chiave da 32 mm).
3 ~
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Installazione di un Assistente nascosto (Hidden
Helper)

N 6 Come installare i distanziatori sulla lavatrice.
Innanzitutto, serrare i dadi in dotazione al
distanziatore, quindi utilizzare una chiave a
forcella (chiave da 32 mm) per fissare il
distanziatore al luogo in cui sono state

precedentemente installate le gambe
metalliche.

7 Sollevare la lavatrice e posizionarla sul
cassetto del piedistallo.

Rimuovere le protezioni in gomma da tutti e
0 quattro i distanziatori dal lato inferiore.

o 7.1 Fissare i dadi a tutti e quattro i
distanziatori dal fondo della lavatrice e serrarli
saldamente con una chiave a forcella (chiave
da 17 mm).

8 Installazione di viti in diversi modelli di

e <«  WMm8s > Q|| lavatrice
@c o <« WM76M  —> © ° Q|| Ipiedistallo e la lavatrice devono essere
@o o «— WM76 — °co@ allineati nella parte anteriore per garantire il

corretto posizionamento nella parte posteriore,
che consente il corretto fissaggio del
piedistallo sotto I'apparecchio.
Se si dispone di una lavatrice con una profondita inferiore, parte del piedistallo si estendera oltre la
parte posteriore, il che non pregiudica la stabilita o la funzionalita dell'installazione.

Installazione dell'assistente nascosto sotto I'asciugatrice

4 |nstallazione di viti e staffe in diversi modelli di asciugatrici

Prima di installare I'asciugatrice, seguire le istruzioni riportate di seguito per installare correttamente
le viti e le staffe sul retro dell'assistente nascosto. Selezionare le istruzioni appropriate in base al
modello dell'elettrodomestico indicato sulla targhetta identificativa all'interno dello sportello
dell'asciugatrice. Vengono mostrate le posizioni finali delle viti e delle staffe.

Asciugatrice con pompa di calore TD 76

Le viti e le staffe sono preinstallate e pronte
er una corretta installazione.
<—TD Heat pump 76 —» P
o o (e] o]

Asciugatrice con pompa di calore TD 86
Le viti e le staffe devono essere rimosse
dall'assistente nascosto in anticipo.

0oo TD Heat pump 86 000

(@] o
U [oe] (o) 00
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Installazione di un Assistente nascosto (Hidden
Helper)

Asciugatrice con ventilazione TD 76/86
Le viti e le staffe devono essere spostate in
un'altra posizione. Le staffe devono essere

<— TD Vented 76/86 —» ruotate di 180°. Per prima cosa, svitarle,
o o ruotarle e riavvitarle.

5 Installazione del fissaggio dei piedini
anteriori

Svitare tutte le viti sul lato interno superiore e
rimuovere il fissaggio dei piedini anteriori.

6 Prima di posizionare I'asciugatrice sul
cassetto portaoggetti, utilizzare la mano per
verificare che i piedini siano serrati
completamente (non utilizzare una chiave
inglese).

7 Sollevare I'asciugatrice, posizionarla in
modo sicuro sul cassetto del piedistallo e
spingerla indietro fino a quando non si blocca
nelle staffe preimpostate.

Il cassetto portaoggetti deve essere allineato
con il lato anteriore dell'asciugatrice.

7.1 Una volta installata I'asciugatrice,
reinstallare il fissaggio dei piedini anteriori.
Premere con forza il fissaggio dei piedini
anteriori contro |'asciugatrice e fissarlo
nuovamente da sotto con le viti.

8 Pull out both guides and place the pedestal
drawer on the guide.

Usando i fermi di plastica sotto le guide, tirare
le guide verso di sé finché non si avverte un "
CLICK", il che significa che le guide sono
scattate in posizione.

9 Una varieta di articoli (ad esempio detersivo
in polvere o ammorbidente) puo essere
posizionata nel cassetto portaoggetti. Chiudere
il cassetto dopo l'uso.
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LV — Bridinajumi

Ladzu, izlasiet noradijumu rokasgramatu un glabajiet
turpmakai izmantosanai.

Lai mazinatu fizisku traumu risku, kadas var gut, lietojot So
produktu, nemiet véra pamata noradijumi par droSumu un
bridinajumus, tostarp turpmakos.

Pirms produkta pirmas lietoSanas reizes izlasiet visus noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

LietoSanas instrukcijas ir pieejamas musu timeklvietne
Www.asko.com.

Produkts paredzets tikai un vienigi sadzives lietojumam.

Neremontgjiet un nemeginiet nomainit nevienu produkta dalu vai
ka citadi to apkalpot, ja vien tas nav skaidri un neparprotami
ieteikts noradijumos par lietoSanu un apkopi vai noradijumos par
lietotajam veicamiem remonta darbiem. Tapat nemeginiet veikt
nekadus remonta darbus vai apkopi, ja pilniba neizprotat
noradijumus vai jums trukst prasmju $adu remonta darbu veikSana.

Jebkads ar droSumu vai veiktspéeju saistits produkta remonts un
apkope javeic apmacitiem specialistiem.

Gadijuma, ja produktu lieto nepareizi vai apkopi veic nepilnvarota
persona, par jebkada kaitejuma vai izmaksu segsanu atbild tikai
un vienigi pats lietotajs.

Nelaujiet berniem speléeties ar produktu vai uz ta. Uzmanigi verojiet
béernus, ja produktu lietojat vinu tuvuma.

Produkts nav paredzeéts lietoSanai personam (tostarp beérniem) ar
ierobezotam fiziskajam vai mentalajam spejam vai bez pieredzes
un zinasanam. Sadas personas par droSu produkta lietojumu
jainstrue personai, kura atbild par vinu droSumu.

Nelaujiet produkta tuvuma uztureties bérniem, kuri jaunaki par
trim gadiem, ja vien vini visu laiku netiek uzraudziti.

Nelaujiet bérniem, kuri jaunaki par trim gadiem, tuvoties iericei, ja
vien vini netiek pastavigi uzraudziti.



LV — Bridinajumi

Rokasgramata ir lietoti talak noraditie simboli, kuriem ir §$ada nozime:

‘@~ INFORMACIJA

Informacija, padoms vai ieteikums

/\ BRIDINAJUMS!

Bridinajums — visparéjs apdraudéjums

N\ ELEKTROSOKS!

Bridinajums — elektrosoka apdraudéjums

Sakotnéjie noradijumi
SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS TURPMAKAI IZMANTOSANAI!

Pirms pirma lietojuma janonem visi
transportéSanas aizsargi. Transportésanas
elementi ir paredzeti paaugstinajuma atvilkines
(pedestal drawer)aizsargasanai
transportéSanas laika un pirms iedarbinasanas
ir janonem.

‘@~ INFORMACIJA

Maksimala ieteicama slodze izvelkamajam atvilktnei ir 20 kg, tapec neparslogojiet to, lai nodrosinatu
drosu lieto§anu un noverstu iesp&jamus bojajumus.

L NN ® [T (1
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Slepta paliga (Hidden Helper) uzstadiSana

UzstadiSana un lietoSana

Pedestal drawer uzstadisana un lietoSana zem ierices

‘- INFORMACIJA

Pedestal drawer drikst lietot tikai ar Asko razotu velas mazgajamo masinu un velas zavetaju.

/\ BRIDINAJUMS!

Paaugstinajuma atvilktne (pedestal drawer)ir paredzéta uzstadisanai tikai un vienigi zem ierices.
Atvilktne spéj balstit tikai vienas ierices svaru. Ja paaugstinajuma atvilktni uzstada zem velas
mazgajamas masinas, neuzstadiet uz velas mazgajamas masinas zavetaju vai otradi.

1 Pirms pirma lietojuma paaugstindjuma

atvilktnei(pedestal drawer) jauzstada kajas.
Pievelciet kajas lldz galam, ta, lai
1T ~ ~ paaugstinajuma atvilktne bdtu pareizi salagota
? -~
1T

un stabila.

Nolimenojiet paaugstinajuma atvilktni gareniski un $kérseniski, griezot reguléjamas kajas (lietojiet
uzgrieznu atslegu Nr.32). Kajas iespé&jams regulét +/- 1 cm robezas.

Kad vajadzigais kaju augstums ir iestatits, ar uzgrieznu atslegu Nr.17 ciesi pievelciet pretuzgrieznus

(kontruzgrieznus) paaugstinajuma atvilkines apaksas virziena 1. Pievelciet pretuzgrieznus
(kontruzgrieznus) idz galam.

2 Uzspiediet uz paaugstinajuma atvilktnes,
lai to atvertu.

3 Ar abam rokam velciet paaugstinajuma
atvilktni ara pret sevi. Tad bidiet plastmasas
sviras, kas atrodas uz atvilktnes vadotném zem
atvilktnes katra puse, virziena uz vidu, lai
atbrivotu aizturi, kas nelauj atvilktni izvilkt
pilniba.

Izvelciet paaugstinajuma atvilktni pilniba.

Sléepta paliga uzstadiSana zem velas mazgajamas masinas

4 Sagaziet velas mazgajamo masinu vispirms
uz vienu un tad uz otru pusi, lai ar uzgrieznu
atslegu (32 mm uzgrieznu atslegu) varéetu
L\DJ nonemt metala kajas.
3 ~
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Slepta paliga (Hidden Helper) uzstadiSana

N 6 Kauzstadt starplikas uz velas mazgajamas
masinas.

L Vispirms pievelciet pie starplikas piegadatos

uzgrieznus, tad ar dak$veida uzgrieznu atslegu

(32 mm uzgrieznu atslegu) nostipriniet starpliku

vieta, kur ieprieks bija uzstaditas metala kajas.

0
® o 7.1 Piestipriniet uzgrieznus visam Getram
starplikdm no velas mazgajamas masinas
apaks$as un stingri pievelciet ar dak$veida
uzgrieznu atsléegu (17 mm uzgrieznu atslégu).

7 Paceliet velas mazgajamo masinu un
uzlieciet uz paaugstinajuma atvilktnes.

Nonemiet no apak$puses gumijas aizsargus
no visam Cetram starplikam.

8 Skrivju uzstadisana dazados velas

@ - wMmee > ®|| mazgasanas masinas modelos
@oo <  WM76M —> © © @l Paaugstinagumam un velas mazgasanas
3 ° o - WM 76 . oo 3 masinai jabut priekSpuse salagotiem, lai

nodroSinatu pareizu poziciongjumu aizmugure,
kas sniedz iespéju pareizi piestiprinat
paaugstinajumu zem ierices.
Ja velas mazgajamas masinas dzilums ir mazaks, dala no paaugstinajuma sniegsies talak uz aizmuguri,
kas neietekmé iekartas stabilitati vai funkcionalitati.

Sléepta paliga uzstadiSana zem velas zavétaja

4 Skravju un kronsteinu uzstadiSana dazados velas zavétaju modelos

Pirms velas Zzavetaja uzstadiSanas izpildiet turpmakos noradijumus, lai pareizi uzstaditu skrdves un
kronsteinus slepta paliga aizmugurée. Atlasiet attiecigos noradijumus atbilstosi ierices modelim, kas

noradits zavétaja durvju iekSpuse esoSaja tehnisko datu plaksnité. Skravju un kronsteinu gala pozicijas
ir noradrtas.

Velas zavetajs ar siltumsakni TD 76

Skrives un kronéteini ir uzstaditi ieprieksgji un
<—TD Heat pump 76 —» ir gatavi pienacigai uzstadiSanai.
o o o o

Velas zavetajs ar siltumsakni TD 86
Skrlves un kronéteini vispirms janonem no
slepta paliga.

0oo TD Heat pump 86 000

o o]
U [ele] o 00
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Slepta paliga (Hidden Helper) uzstadiSana

<— TD Vented 76/86 —»
o o

Ventiléts velas Zavétajs TD 76/86

Skrdves un kronsteini japarvieto cita pozicija.
Kronsteini japagriez par 180°. Vispirms tos
noskravejiet, pagrieziet un atkal pieskravejiet.

5 Priekgjo kaju stiprinajuma uzstadiSana
|zskrlvéjiet visas skruves augséja iekseja puse
un nonemiet prieksejo kaju stiprinajumu.

6 Pirms uzliekat velas zavetaju uz
paaugstinajuma atvilktnes, ar roku parbaudiet,
vai kajas ir pilniba pievilktas (nelietojiet
uzgrieznu atslegu).

7 Paceliet 2avétaju, stingri uzlieciet to uz
paaugstinajuma atvilktnes un virziet to atpakal,
lidz tas nofiksejas iepriekseji uzstaditajos
kronsteinos.

Paaugstinata atvilktne jasalago ar zavetaja
priekSpusi.

7.1 Kad velas zavetajs ir uzstadits, atkal
uzstadiet priek$ejo kaju stiprinajumu. Spiediet
priek$ejo kaju stiprinajumu ciesi pret velas
zavetaju un ar skrivem no apaksas to atkal
piestipriniet.

8 Izvelciet ara abas vadotnes un uzlieciet
paaugstinajuma atvilktni uz vadotnem.

Ar plastmasas aizturiem zem vadotném velciet
vadotnes pret sevi, lldz dzirdat "CLICK", kas
nozimée, ka vadotnes ar klikski ir nofiksgjusas
vieta.

9 Paaugstinajuma atvilktng var savietot
dazadas lietas (piem., velas mazgasanas

pulveri vai velas mikstinataju). Péc lietoSanas
aizveriet paaugstinajuma atvilktni.



LT - |spejimai

|!—]I_| Prasome perskaityti Sig naudojimo instrukcija ir iSsaugoti
ja ateiciai.

Kad naudodamiesi gaminiu iSvengtuméte suzalojimuy, laikykités
pagrindiniy saugos reikalavimy ir jspéjimy, jskaitant Siuos:

* Pries pirma kartg naudodami gaminj, atidziai perskaitykite visas
instrukcijas ir pasilikite jas atei€iai.

* Naudojimo instrukcija taip pat yra musy interneto svetainéje
www.asko.com.

» Dziovyklé skirta tik buitiniam naudojimui.

* Neremontuokite ir nebandykite keisti jokiy gaminio daliy ar kitaip jj
aptarnauti, iSskyrus atvejus, kai tai aiSkiai rekomenduojama
naudojimo ir techninés prieziuros instrukcijose arba naudotojo
remonto instrukcijose. Be to, nebandykite atlikti jokiy remonto ar
techninés priezitros darby, jei nevisiSkai suprantate instrukcijas
arba jei neturite tokiam remontui reikalingy jgudziy.

e Su sauga ar darbinémis savybémis susijusius gaminiui remonto ar
priezituros darbus turi atlikti kvalifikuoti specialistai.

* Jei gaminys bus naudojamas netinkamai arba taisomas nejgalioto
asmens, visa atsakomybé uz Zalg ar iSlaidas tenka naudotojui.

* Negalima leisti vaikams Zaisti su gaminiu. Naudojant gaminj Salia
vaiky, butina juos atidziai stebéti.

* Gaminys neskirtas naudoti asmenims (taip pat ir vaikams),
turintiems fiziniy ar protiniy sutrikimy ar neturintiems patirties bei
Ziniy. Tokie asmenys turéty buti supazindinti su saugiu naudojimu
Zzmogaus, atsakingo uz jy sauguma.

» Vaikams iki trejy mety neturéty bati leidziama prieiti prie gaminio,

e

s —
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LT - |spejimai

Sie simboliai naudojami visoje instrukcijoje ir turi tokias reik§mes:

‘2 INFORMACIJA!

Informacija, patarimas arba rekomendacija

/N |SPEJIMAS!

|spéjimas — bendras pavojus

/\ ELEKTROS SMUGIS!

|spéjimas — elektros smugio pavojus

Originali instrukcija
PRASOME PASIDETI SIA INSTRUKCIJA ATEICIAI!

Prie§ pirma naudojima batina pasalinti visus
transportavimo apsaugos elementus.
Transportavimo elementai skirti apsaugoti
stal€iy (pedestal drawer) transportavimo metu
ir turi bati pasalinti prie$ pradedant naudoti.

‘2~ INFORMACIJA!

DidZiausia rekomenduojama iStraukiamos stalCiaus apkrova yra 20 kg, todél jo neperspauskite,
kad buty uztikrintas saugus naudojimas ir iSvengta galimos Zalos.
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IStraukiamos lentynos (Hidden Helper) montavimas

Jrengimas ir naudojimas

StalCiaus (pedestal drawer) po jrenginiu montavimas ir naudojimas

‘2 INFORMACIJA!

Stal€iy (pedestal drawer) galima naudoti tik su ,Asko” gamintomis skalbyklémis ir dZiovyklémis.

/\ |SPEJIMAS!

StalCius (pedestal drawer) skirtas tik montuoti po prietaisu. Stalius gali atlaikyti tik vieno prietaiso
svorj. Jei stal€ius montuojamas po skalbykle, ant jos negalima déti dziovykleés, ir atvirkSciai.

1 Prie$ pirma naudojima bitina ant staléiaus
(pedestal drawer) sumontuoti kojeles. Kojeles
reikia priverzti iki galo, kad stal€ius buty
1T 4 ~4 e~ tinkamai iSlygintas ir stabilus.
T

StalCiy reikia islyginti iSilgai ir skersai, sukant reguliuojamas kojeles (naudokite reikiamo dydzio rakta
Nr. 32). Su kojelémis masing galima iSlyginti iki +/- 1 cm.

Nustagius tinkama kojeliy aukatj, priverzkite fiksavimo verzles (kontrverzles) prie staliaus ¥ apagios
tuo paciu verzliarakéiu Nr. 17 . Uzverzkite fiksavimo verzZles (prieSpriesines verzZles) iki galinés padéties.

2 Norédami atidaryti stal€iy, paspauskite jj.

3 Abi rankomis istraukite staléiy j save. Tada
plastikines svirtis, esancias ant stal€iaus
kreipianciyjy po stal€iumi abiejose pusése,
pastumkite link vidurio, kad atlaisvintuméte
ribotuva, neleidziant] visikai iStraukti stal¢iaus.

IStraukite visa stalCiy.

IStraukiamos lentynos montavimas po skalbykle

4 Paverskite skalbykle j vieng, o paskui j kitg
puse, kad buty galima nuimti metalines kojeles
naudojant 32 mm raktg.
+ 3
3 ~z

L NN ® [T (1
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IStraukiamos lentynos (Hidden Helper) montavimas

6 Tarpiniy montavimas ant skalbyklés

Pirmiausia prie tarpinés priverzkite pridedamas
verzles, tada Sakiniu verzliarakéiu (32 mm
verzliarak¢iu) pritvirtinkite tarpine toje vietoje,
kur anks¢iau buvo sumontuotos metalinés
kojelés.

7 Pakelkite skalbykle ir pastatykite jg ant
stalCiaus.

IS apacios nuimkite gumines apsaugas nuo visy
keturiy tarpiniy.

o > 7.1 Pritvirtinkite verzles prie visy keturiy
tarpiniy i$ skalbyklés apacios ir tvirtai priverzkite
jas Sakiniu verzliarakéiu (17 mm verzliarakgiu).
8 Varzty montavimas skirtingy modeliy

e < wMmss > ®|| skalbyklése
@o o “—  WM76M —> °co@ Stalcius ir skalbyklé turi biti sulygiuoti priekyje,
@o o - WM76  —b °co@ kad bty uztikrinta tinkama padetis gale ir bty

galima juos tinkamai sujungti.
Jei jusy skalbyklé yra siauresné, stalCiaus galiné dalis gali Siek tiek iSsikisti — tai neturi jtakos stabilumui
ar naudojimui.

IStraukiamos lentynos montavimas po dziovykle
4 Varzty ir laikikliy montavimas skirtingy modeliy bugninése dziovyklése

Prie§ montuodami dziovykle, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad tinkamai jtaisytuméte
varztus ir laikiklius iStraukiamos lentynos galinéje dalyje. Pasirinkite atitinkamas instrukcijas pagal
prietaiso modelj, nurodyta dziovyklés dureliy vidinéje puséje esancioje vardingje ploksteléje. Varzty ir
laikikliy galutines padétys yra parodytos.

Dziovyklé su silumos siurbliu TD 76

Sio modelio varztai ir laikikliai jau yra pritvirtinti
ir paruosti montavimui.
<—TD Heat pump 76 —» Ir paruost vimul
(o) o o o

DzZiovykle su Silumos siurbliu TD 86
Varztus ir laikiklius reikia i$ anksto iSimti i$
iStraukiamos lentynos.

0oo TD Heat pump 86 000

o o
O [ele] o 00
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IStraukiamos lentynos (Hidden Helper) montavimas

DzZiovyklé siu ismetimu TD 76/86

Varztus ir laikiklius reikia perkelti j kitg padétj.

Laikiklius reikia pasukti 180 laipsniy kampu.

<«— TD Vented 76/86 —» Pirmiausia juos atsukite, pasukite ir vel prisukite.
o

Qo

0
5 Priekiniy kojeliy tvirtinimo jrengimas
A Atsukite visus varztus virSutingje vidinéje puseje

ir nuimkite priekiniy kojeliy tvirtinima.

6 Pries statydami bugning dZiovykle ant
pjedestalo stal€iaus, ranka patikrinkite, ar
kojelés visiskai priverztos (nenaudokite
verzliarak¢io).

7 Pakelkite dziovykle, atsargiai uzdékite ant
iStraukiamos lentynos ir stumkite jg atgal, kol
|sistatys j tam skirtus laikiklius.

StalCius turi bati sulygiuotas su dziovykles
priekine dalimi.

7.1 Sumontave dziovykle, vél pritvirtinkite
priekine atrama. Tvirtai prispauskite atrama prie
dziovyklés ir i§ apacios prisukite varztais.

8 Istraukite abu begelius ir pastatykite stalgiy
ant jy.

Naudodami po bégeliais esanéius plastikinius
fiksatorius, traukite bégelius j save, kol iSgirsite
spragteléjimg (CLICK) —tai reiskia, kad bégeliai
uzsifiksavo.

9 | staléiy galima déti jvairius daiktus (pvz.,
skalbimo miltelius ar minkstiklj). Po naudojimo
uzdarykite stalCiy.
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NL - Waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

Neem, om het risico op letsel tijdens het gebruik van het product
te voorkomen, basisveiligheidsvoorschriften in acht, inclusief
de volgende punten:

¢ |ees voorafgaand aan het eerste gebruik van het product alle
instructies door en bewaar ze om ze later opnieuw te kunnen
raadplegen.

¢ De gebruiksaanwijzing is beschikbaar op onze website
www.asko.com

e Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

e Repareer het product niet en probeer geen onderdelen ervan te
vervangen, en voer ook geen ander onderhoud uit aan het
product, tenzij dat uitdrukkelijk wordt aanbevolen in de gebruiks-
en onderhoudsinstructies of in de instructies voor reparaties die
door gebruikers kunnen worden uitgevoerd. Probeer ook geen
reparaties of onderhoud uit te voeren als u de instructies niet
volledig begrijpt of als u niet over de juiste vaardigheden beschikt
om dergelijke reparaties uit te voeren.

e Onderhoud en reparaties in verband de veiligheid en prestaties
van het product moeten worden uitgevoerd door deskundige
servicemonteurs.

¢ |n geval van onjuist gebruik of onderhoud door een onbevoegd
persoon, komen eventuele schade of kosten geheel voor rekening
van de gebruiker.

e [ aat kinderen niet met of op het product spelen. Houd kinderen
goed in de gaten wanneer u het product in hun nabijheid gebruikt.

e Het productis niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde verstandelijke of fysieke vermogens
of met gebrek aan ervaring en kennis. Dergelijke personen moeten
aanwijzingen krijgen voor het gebruik van het product van
personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.
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NL - Waarschuwingen

e | aat kinderen jonger dan 3 jaar niet in de buurt van het product,
tenzij ze voortdurend in het oog worden gehouden.

e Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het apparaat of
houd ze voortdurend in het 0og.
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NL - Waarschuwingen

In deze gebruiksaanwijzing komt u symbolen tegen die het volgende betekenen:

"9~ INFORMATIE!

Informatie, advies, tip of aanbeveling

/N WAARSCHUWING!

Waarschuwing — algemeen gevaar

/N ELEKTRISCHE SCHOK!

Waarschuwing — elektrische schok

Originele instructies
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR TOEKOMSTIGE GEBRUIK!

Voorafgaand aan het eerste gebruik moet alle
transportbescherming van het product worden
verwijderd. Deze elementen zijn bedoeld om
de uitschuifbare lade (pedestal drawer) te
beschermen tijdens het vervoer ervan en
moeten voorafgaand aan de ingebruikname
worden verwijderd.

‘2" INFORMATIE!

De maximaal aanbevolen belasting van de uittrekbare lade is 20 kg, overbelast deze dus niet
om veilig gebruik te garanderen en mogelijke schade te voorkomen.
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Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

Installatie en gebruik

Installatie en gebruik van een pedestal drawer onder het apparaat

‘2" INFORMATIE!

De pedestal drawer kan alleen worden gebruikt in combinatie met een wasmachine en wasdroger
van de fabrikant Asko.

/N WAARSCHUWING!

De uitschuifbare lade (pedestal drawer) is uitsluitend bestemd voor installatie onder een apparaat.
De lade kan slechts het gewicht van één apparaat ondersteunen. Als er een uitschuifbare lade
is geinstalleerd onder een wasmachine, plaats dan geen droger op de wasmachine en vice
versa.

1 Voorafgaand aan het eerste gebruik moeten

de voetjes van de uitschuifbare lade (pedestal
drawer) worden geinstalleerd. Maak de voetjes
1T ~ ~ helemaal vast zodat de uitschuifbare lade
? -~
1T

goed is uitgelijnd en stabiel staat.

Zet de uitschuifbare lade in de lengte en de breedte recht door aan de verstelbare voetjes te draaien
(met een sleutel nr. 32). De voetjes kunnen met plusminus 1 cm worden afgesteld.

Gebruik, als de voetjes zijn ingesteld op de juiste hoogte, een sleutel nr.17 om de borgmoeren

(contramoeren) naar de onderzijde van uitschuifbare lade stevig vast te draaien 4. Schroef de
contramoeren helemaal vast.

2 Druk tegen de uitschuifbare lade om deze
te openen.

3 Trek de uitschuifoare lade met beide
handen naar u toe. Druk vervolgens de
kunststoffen hendels die zich aan beide kanten
onder de lade bevinden naar het midden om
de blokkering te ontgrendelen die voorkomt
dat de lade helemaal naar buiten wordt
getrokken.

Trek de hele uitschuifbare lade naar buiten.
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Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

De verborgen helper installeren onder de wasmachine

4 Kantel de wasmachine eerst naar de ene
L\DJ kant en vervolgens naar de andere, zodat de
metalen voetjes kunnen worden verwijderd
2 1 met een sleutel (van 32 mm).
3 ~

6 Installeer de afstandhouders op de
wasmachine.

Maak eerst de meegeleverde moeren vast aan
de afstandhouder en gebruik vervolgens een
steeksleutel (van 32 mm) om de afstandhouder
vast te zetten op de plek waar eerder de
metalen voetjes waren geinstalleerd.

7 Til de wasmachine op en plaats deze op
de uitschuifbare lade.

Verwijder de rubberen beveiliging van de
onderkant van alle 4 de afstandhouders.

() > 71 Bevestig de moeren aan alle 4 de
afstandhouders aan de onderkant van de
wasmachine en draai ze stevig vast met een
steeksleutel (van 17 mm).

8 Installatie van schroeven op verschillende

® - wMge — —» ® modellen wasmachines
9 oo - WM76M —» ©© 8 De voorkant van de uitschuifbare lade en de
3 o o - WM 76 . o o 9 wasmachine moeten zich op één lijn bevinden,

zodat ook de achterkant goed is geplaatst en
de lade goed onder het apparaat kan worden
geplaatst.

Als uw wasmachine minder diep is, zal een deel van de lade aan de achterkant uitsteken. Dit heeft
geen invloed op de stabiliteit of werking van de installatie.

De verborgen helper installeren onder een droger

4 |nstallatie van schroeven en beugels op verschillende modellen wasdrogers.

Volg voorafgaand aan de installatie van de wasdroger de onderstaande instructies om de schroeven
en beugels op de juiste manier aan te brengen aan de achterkant van de verborgen helper. Selecteer
de instructies van het model van het apparaat, dat is aangegeven op het typeplaatje aan de
binnenkant van de deur van de droger. In de afbeelding worden de uiteindelijke posities van de
schroeven en beugels weergegeven.



L NN ® [T (1

Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

— Wasdroger met warmtepomp TD 76
De schroeven en beugels zijn vooraf
aangebracht en klaar voor de installatie.
<—TD Heat pump 76 —» 9 v ! !
o o o o
Wasdroger met warmtepomp TD 86
l ” De schroeven en beugels moeten eerst van
de verborgen helper worden verwijderd.
0oo TD Heat pump 86 000
o o]
U [ele] o 00
H— Ventilatiedroger TD 76/86
_U_J De schroeven en beugels moeten worden
verplaatst. De beugels moeten 180° worden
<«— TD Vented 76/86 —» gedraaid. Maak de schroeven los, draai de
0 o o 0 beugels en maak de schroeven weer vast.
[®)

5 Installatie van de bevestiging van de
voorste voetjes

Draai alle schroeven boven aan de binnenkant
los en verwijder de bevestiging van de voorste
voetjes.

6 Controleer voordat u de wasdroger op de
uitschuifbare lade plaatst of de voetjes
helemaal vastzitten (gebruik geen sleutel).

7 Tilde droger op, plaats deze veilig op de
uitschuifbare lade en druk hem naar achteren
tot hij op de vooraf ingestelde beugels
vastklikt.

De uitschuifbare lade moet zijn uitgelijnd met
de voorkant van de droger.

7.1 Plaats wanneer de wasdroger is
geinstalleerd de bevestiging van de voorste
voetjes terug. Druk de bevestiging stevig tegen
de wasdroger draai de schroeven van onderen
weer vast.
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Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

8 Trek beide geleiders naar buiten en plaats
de uitschuifbare lade erop.

Gebruik de kunststof blokkeringen onder de
geleiders om ze naar u toe te trekken tot u een
klik (CLICK) hoort, wat betekent dat de
geleiders op hun plek zijn geklikt.

9 Er kunnen allerlei items (zoals waspoeder
of -verzachter) in de uitschuifbare lade worden
geplaatst. Sluit de lade na gebruik.
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NO — Advarsler

|!L!J_| Les bruksanvisningen ngye og ta vare pa den for senere
referanse.

For a redusere risikoen for personskade ved bruk av produktet,
ma du folge grunnleggende sikkerhetsanvisninger og advarsler,
inkludert folgende:

e Fogr du bruker produktet for farste gang, méa du lese gjennom hele
bruksanvisningen og ta vare pa den for senere bruk.

e Bruksanvisningen er tilgjengelig pa var hjemmeside pa
Www.asko.com.

e Produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

o |kke reparer eller prov & skifte ut noen deler pa produktet eller
foreta vedlikehold av noe slag hvis ikke dette er anbefalt uttrykkelig
i bruksog vedlikeholdsanvisningen eller i instruksjonene for
brukerreparasjon. Prav heller ikke & reparere eller utfare
vedlikehold hvis du ikke forstar bruksanvisningen helt eller hvis
du ikke har de ngdvendige kunnskapene til slike reparasjoner.

¢ Alle produktreparasjoner og alt vedlikehold knyttet til sikkerhet
eller ytelse, skal utfgres av kvalifiserte fagfolk.

e Ved feil bruk av apparatet eller vedlikehold utfgrt av uautoriserte
personer, ma brukeren selv dekke kostnadene ved eventuelle
skader.

e |kke la barn leke med produktet eller pa produktet. Hold gye med
barn nar du bruker produktet i neerheten av dem.

e Produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn)
med nedsatte fysiske eller psykiske evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap. Slike personer ma fa oppleering i trygg bruk av
produktet av den personen som er ansvarlig for deres sikkerhet.

e |kke la barn under tre ar komme i naerheten av produktet med
mindre de til enhver tid er under oppsyn.

e |kke installer eller lagre produktet pa steder der det er utsatt for
veer og vind.
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NO — Advarsler

Symbolene nedenfor brukes gjennom hele bruksanvisningen og har felgende betydning:

‘9~ INFORMASJON!

Informasjon, rad, tips eller anbefaling

/\ ADVARSEL!

Advarsel — generell fare

N\ ELEKTRISK ST@T!

Advarsel — fare for elektrisk stat

Original bruksanvisning
TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUK!

Du ma fjerne all transportbeskyttelse fra
produktet fgr du bruker det for farste gang.
Transportelementene er ment & beskytte
sokkelskuffen (pedestal drawer)under
transport, og ma fjernes fgr oppstart.

2" INFORMASJON!

Maksimalt anbefalt belastning for den uttrekkbare skuffen er 20 kg, sa ikke overbelast den for &
sikre trygg bruk og unnga mulige skader.
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Montere en skjult hjelper (Hidden Helper)

Montering og bruk

Montering og bruk av en pedestal drawer under apparatet

‘2" INFORMASJON!

Pedestal drawer kan bare brukes med vaskemaskinen og terketrommelen som er produsert av
Asko.

/\ ADVARSEL!

Sokkelskuffen (pedestal drawer)er bare ment for montering under et apparat. Skuffen téler bare
vekten av ett apparat. Hvis en sokkelskuff er montert under en vaskemaskin, ma du ikke montere
en tarketrommel oppéa vaskemaskinen, eller omvendt.

1 For forste gangs bruk ma du montere
fottene pa sokkelskuffen(pedestal drawer).
Trekk til fattene i enden slik at sokkelskuffen
1T y < ~ ~ er riktig innrettet og stabil.
1T

Vatre sokkelskuffen pa langs og pa tvers ved & rotere de justerbare fattene (med en fastngkkel nr.32).
Fattene gir mulighet for en vatring pa +/- 1 cm.

Nar fgttene er stilt inn pa riktig hayde, bruker du en fastngkkel nr.17 til & trekke til lasemutterne

(kontramutterne) godt mot bunnen av sokkelskuffen 4. Trekk til lasemutterne (kontramutterne) i
endeposisjonen.

2 Trykk pa sokkelskuffen for & apne den.

3 Bruk begge hender til & trekke ut
sokkelskuffen mot deg. Skyv deretter
plastspakene pa skuffeskinnene under skuffen
pa hver side mot midten for a frigjere
stopperen som forhindrer at skuffen kan
trekkes helt ut.

Trekk ut hele sokkelskuffen.

Montere den skjulte hjelperen under vaskemaskinen

4 Vipp vaskemaskinen farst til den ene siden
og deretter til den andre slik at metallfattene
kan tas av med en fastngkkel (32 mm
L\DJ fastngkkel).
3 ~
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Montere en skjult hjelper (Hidden Helper)

N 6 Slik monterer du avstandsstykkene pa
vaskemaskinen.

L Farst trekker du til mutterne pa avstandsstykket
som fglger med, og deretter bruker du en
gaffelngkkel (32 mm fastnekkel) for & feste
avstandsstykket pa stedet der metallfgttene

tidligere var montert.
@ > 7.1 Fest mutterne til alle de fire
avstandsstykkene fra bunnen av

vaskemaskinen, og trekk dem godt til med en
gaffelngkkel (17 mm fastnekkel).

7 Loft opp vaskemaskinen, og plasser den
péa sokkelskuffen.

Fjern gummibeskyttelsen fra alle de fire
avstandsstykkene fra undersiden.

8 Montere skruer i forskjellige

) - wMes « —> ® vaskemaskinmodeller
@o o <«  WM76M —»> © 9 Q|| Sokkelen og vaskemaskinen mé vaere innrettet
3 ° o - WM 76 . oo 3 foran for & sikre riktig posisjonering bak, slik

at det blir mulig & feste sokkelen pa riktig mate
under apparatet.
Hvis du har en vaskemaskin med mindre dybde, vil en del av sokkelen stikke ut pa baksiden, noe
som ikke pavirker stabiliteten eller funksjonaliteten til det monterte produktet.

Montere den skjulte hjelperen under torketrommelen

4 Montere skruer og beslag i forskjellige tarketrommelmodeller

Fer du monterer tarketrommelen ma du felge instruksjonene nedenfor for & feste i skruene og
beslagene pé baksiden av den skjulte hjelperen. Velg riktige instruksjoner i henhold til
apparatmodellen som er angitt pa typeskiltet pa innsiden av deren til tarketrommelen. Der ser du
endeposisjonene til skruene og beslagene.

Tarketrommel med varmepumpe TD 76

Skruene og beslagene er forhdndsmontert og
<—TD Heat pump 76 —» klare til videre montering.
o o (e] o]

Tarketrommel med varmepumpe TD 86
Skruene og beslagene ma tas bort fra den
skjulte hjelperen pa forhand.

0oo TD Heat pump 86 000

(@] o
U [oe] (o) 00



Montere en skjult hjelper (Hidden Helper)

<— TD Vented 76/86 —»
o o

Ventilert terketrommel TD 76/86

Skruene og beslagene ma flyttes til en annen
posisjon. Beslagene ma roteres 180°. Farst
skrur du dem lgs, sé roterer du dem og skrur
dem fast igjen.

5 Montere de fremre fottenes feste
Skru ut alle skruene gverst pa innsiden, og
fiern de fremre fottenes feste.

6 For du plasserer tgrketrommelen pa
sokkelskuffen, skal du bruke handen til &
kontrollere at fgttene er trukket godt til (ikke
bruk en fastngkkel).

7 Loft opp terketrommelen, plasser den trygt
péa sokkelskuffen, og skyv den tilbake til den
lases i de forhdndsinnstilte beslagene.

Sokkelskuffen ma veere innrettet med forsiden
av tgrketrommelen.

7.1 Nartorketrommelen er montert, setter du
de fremre fattenes feste tilbake pa plass. Trykk
de fremre fottenes feste godt fast mot
tarketrommelen, og fest det igjen fra
undersiden med skruene.

8 Trekk ut begge skinnene, og plasser
sokkelskuffen pa skinnen.

Bruk plaststopperne under skinnene til  trekke
skinnene mot deg til du herer et «CLICK», noe
som betyr at skinnene har klikket pa plass.

9 En rekke artikler (f.eks. vaskepulver eller
taymykner) kan plasseres i sokkelskuffen. Lukk
sokkelskuffen etter bruk.
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PL - ostrzezenia

Prosze zapoznac¢ sie z instrukcjg obstugi i zachowa¢ ja do
przysztego wykorzystania.

Aby ograniczy¢ ryzyko odniesienia obrazen podczas
uzytkowania urzadzenia, nalezy przestrzegaé nastepujacych
podstawowych srodkéw ostroznosci:

* Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje i zachowac je na przysztosc.

* Instrukcje uzytkowania sg dostepne na naszej stronie internetowe;j
www.asko.com.

* Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego.

* Nie wolno naprawiac i wymieniaé czesci produktu, ani go
serwisowac w jakikolwiek innych sposdb, chyba ze jest to wyraznie
zalecane w instrukcji obstugi i konserwacji lub we wskazéwkach
dotyczacych napraw, ktére moga byc przeprowadzane przez
uzytkownika. Nie wolno rowniez podejmowac sie zadnych napraw
ani przegladow, jesli instrukcje nie zostaty w petni zrozumiane lub
osoba je przeprowadzajgca nie posiada wystarczajgcych
umiejetnosci w tym zakresie.

* Wszelkie naprawy i konserwacje zwigzane z bezpieczenstwem lub
wydajnoscig produktu powinny by¢ przeprowadzane przez
przeszkolonych ekspertow.

* W przypadku nieprawidtowego uzytkowania lub serwisowania
produktu przez osobe nieuprawniong, za wszelkie szkody lub
wydatki wytgczng odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik.

* Dzieciom nie wolno bawic sie produktem ani na produkcie. Uwaznie
obserwuj dzieci przebywajgce w poblizu produktu, gdy z niego
korzystasz.

* Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
niesprawne fizycznie lub uposledzone umystowo, lub
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy. Te ostatnie powinny zostac
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.



PL - ostrzezenia

Nie pozwalac dzieciom ponizej trzeciego roku zycia zbliza¢ sie do
produktu, chyba ze pod statym nadzorem.

Nie instalowaé ani nie przechowywacé produktéw w miejscach
narazonych na dziatanie urzadzen grzewczych.

[T (1
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PL - ostrzezenia

W tresci instrukcji stosowane sg przedstawione ponizej symbole, ktére posiadajg podane obok nich
znaczenia:
‘2" INFORMACUJA!

Informacja, porada, wskazéwka lub zalecenie

/\ OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie — ogolne niebezpieczenstwo

/N RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Ostrzezenie — niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym

Oryginalne instrukcje
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI!

Przed pierwszym uzyciem urzagdzenia wyjac
wszelkie zabezpieczenia transportowe.
Elementy transportowe stuzg do zabezpieczenia
wysuwanej szuflady (pedestal drawer) podczas
transportu, dlatego nalezy je usung¢ przed
uruchomieniem urzadzenia.

‘2 INFORMAGCJA!

Maksymalne zalecane obcigzenie wysuwanej szuflady wynosi 20 kg, nie przecigzaj jej, aby zapewnic¢
bezpieczne uzytkowanie i unikngé ewentualnych uszkodzen.
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Montaz i uzytkowanie

Montaz i uzytkowanie szuflady pod urzgdzeniem (pedestal drawer)

‘9 INFORMAGCJA!

Szuflada ( pedestal drawer) moze by¢ uzywany tylko z pralka i suszarka produkcji Asko.

/\ OSTRZEZENIE!

Wysuwana szuflada (pedestal drawer) przeznaczona jest wytagcznie do montazu pod urzgdzeniem
zdolnym utrzymac ciezar jednego urzadzenia. Jesli szuflada zostanie zamontowana pod pralka,
nie nalezy stawia¢ suszarki na pralce ani odwrotnie.

1 Przed pierwszym uzyciem nalezy

zamontowac nézki na wysuwanej szufladzie
(pedestal drawer). Nozki nalezy dokreci¢ do
1T ~ ~ konca, aby wysuwana szuflada byta prawidtowo
1 4
T

wyréwnana i stabilna.

Wypoziomowac¢ szuflade wzdtuz i wszerz obracajagc regulowanymi nézkami (kluczem nr 32). Nozki
mozna poziomowac¢ z doktadnoscig do +/- 1 cm.

Po ustawieniu odpowiedniej wysokosci nézek, kluczem nr 17 mocno przykrecié¢ do spodu szuflady 1T
przeciwnakretki. Dokreci¢ catkowicie nakretki oporowe (przeciwnakretki).

2 Nacisnij wysuwana szuflade, aby jej
otworzyé.

3 Oburacz wysunaé szuflade ku sobie, a
nastepnie po obu stronach pod szufladg
przesuna¢ plastikowe zatrzaski w kierunku
$rodka prowadnic, aby zwolni¢ blokade przed
catkowitym wysunigciem.

Wyja¢ cata szuflade.

Instalacja ukrytego pomocnika pod pralka
4 Najpierw nalezy przechyli¢ pralke na jednag
stroneg, a nastepnie na druga, aby za pomoca
klucza (32 mm) zdjg¢ metalowe nozki.
¥ Xt
3 ~

83



L NN ® [] [ [T
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6 Jak zamontowaé podktadki dystansowe na
pralce.

Najpierw nalezy przykrecic¢ dotgczone nakretki
do podktadek dystansowych, a nastepnie za
pomoca klucza ptaskiego (32 mm)
przymocowac podktadki dystansowe w
miejscach, gdzie wczesniej byty zamontowane
metalowe nézki.

7 Podniesé pralke i umiescié ja na wysuwanej
szufladzie.

Od spodu nalezy zdjg¢é gumowe ostonki ze
wszystkich czterech podktadek dystansowych.

7.1 Na spodzie pralki nalezy przymocowaé
nakretki do wszystkich czterech podktadek
dystansowych i mocno dokrecic je kluczem
ptaskim (17 mm).

8 Montaz $rub w réznych modelach pralek

A

9 WM 86 > 9
Szuflada i pralka muszg by¢ wyréwnane z

@oo° <« WM76M —> © 9@ przodu, poniewaz tylko wtedy mozna zapewnié

@o o °co@ prawidi_owe_ ustawienie z tyiL_J, co umozliwia
odpowiednie przymocowanie szuflady pod

pralka.

W przypadku, gdy pralka ma mniejszg gtebokosé, z tytu szuflady pozostanie wolna przestrzen, co nie

wptywa na stabilno$¢ ani funkcjonalno$é montazu.

A
\

WM 76 >

Instalacja ukrytego pomocnika pod suszarka
4 Montaz $rub i wspornikéw w réznych modelach suszarek

Przed montazem suszarki nalezy zapoznac sig z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia $rub i wspornikéw z tytu ukrytego pomocnika. Nalezy wybraé¢ odpowiednig instrukcje
zgodnie z modelem urzgdzenia wskazanym na tabliczce znamionowej znajdujgcej si¢ po wewngtrznej
stronie drzwi suszarki. Przedstawione sg koficowe pozycje $rub i wspornikow.

Suszarka z pompa ciepta TD 76

Sruby i wsporniki s3 wstepnie zainstalowane i
«—TD Heat pump 76 —» przygotowane do odpowiedniego montazu.
o o o o
$uszarka z pompa ciepta TD 86
Sruby i wsporniki nalezy wczesniej wyjac z
oo TD Heat pump 86 000 ukrytego pomocnika.
O [ole] : : o] OO
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Instalacja Hidden Helper

Suszarka wywiewowa TD 76/86

Sruby | wsporniki nalezy umiescié w innym
miejscu. Wsporniki nalezy obrécié o 180°.
Najpierw nalezy je odkrecic, obrécié, a
nastepnie ponownie przykrecic.

5 Montaz przedniego zabezpieczenia
Na gérnej wewnetrznej stronie nalezy odkrecic¢
wszystkie sruby i zdja¢ zabezpieczenie.

6 Przed ustawieniem suszarki na wysuwanej
szufladzie nalezy recznie sprawdzié, czy nézki
sg dokrecone do konca (nie uzywac klucza).

7 Suszarke nalezy podniesc¢, bezpiecznie
umiesci¢ na wysuwanej szufladzie, a nastgpnie
wsung¢ do tytu, az zaskoczy w ustawionych
wczesniej wspornikach.

Wysuwana szuflada musi by¢ wyréwnana z
przednig krawedzig suszarki.

7.1 Po ustawieniu suszarki nalezy ponownie
zatozy¢ przednie zabezpieczenie.
Zabezpieczenie nalezy mocno przycisng¢ do
suszarki i ponownie przymocowacé srubami od
spodu.

8 Nalezy wysunag obie prowadnice i umiesci¢
na nich wysuwang szuflade.

Za pomocg plastikowych zatrzaskéw pod
prowadnicami nalezy pociggna¢ prowadnice
do siebie, az bedzie styszalne "CLICK", co
oznacza, ze zostaty one prawidtowo
zablokowane.

9 Do samej wysuwanej szuflady mozna wtozyé
rézne przedmioty (np. proszek do prania lub
ptyn do zmigkczania). Po uzyciu nalezy
zamkng¢ szuflade.
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PT - Avisos

|!L!J_| Leia o manual de instrugoes e guarde-o para referéncia
futura.

Para reduzir o risco de ferimentos a pessoas durante a utilizacao
do produto, siga as instrucoes e adverténcias basicas de
seguranca, incluindo as seguintes:

e Antes de utilizar o produto pela primeira vez, leia todas as
instrucdes e guarde-as para consulta futura.

¢ As instrucdes de utilizac&o estao disponiveis no Nosso site
www.asko.com.

e (O produto destina-se apenas a uso doméstico.

¢ N&o repare e nao tente substituir qualquer parte do produto ou
repara-lo de qualquer outra forma, a menos que tal seja
expressamente recomendado nas instru¢cdes de utilizagcao e
manutenc&o ou nas instrucdes de reparacéao do utilizador. Além
disso, nao tente fazer quaisquer reparacdes ou intervencdes de
manutencéo se nao compreender totalmente as instrucdes ou se
nao tiver as competéncias para fazer tais reparacoes.

¢ Quaisquer reparacoes e intervencdes de manutencao do produto
relacionadas com a seguranc¢a ou o desempenho devem ser
feitas por um profissional qualificado.

e Em caso de uso incorreto ou manutencao do produto por uma
pessoa nao autorizada, o utilizador sera o unico responsavel por
cobrir quaisguer danos ou despesas.

¢ Nao deixe criancas brincarem com o produto ou no produto.
Esteja muito atento as criancas quando estiver a usar o produto
perto delas.

¢ O produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos. Essas pessoas devem ser
instruidas sobre 0 uso seguro do produto pela pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e Nao deixe criancas com menos de trés anos perto do produto,
a menos que sejam sempre supervisionadas.
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PT - Avisos

¢ Nao deixe que criangas com menos de trés anos se aproximem
do aparelho, a menos que estejam sob supervisdo constante.
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PT - Avisos

Os simbolos a seguir, que sdo usados em todo o manual, tém o seguinte significado:

- INFORMACAO

Informagdes, conselhos, sugestdes ou recomendagoes

/\ CUIDADO!

Aviso - perigo geral

/\ RISCO DE CHOQUE ELETRICO

Aviso — perigo de choque elétrico

Instrucdes originais

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA REFERENCIA FUTURA!

Antes da primeira utilizagéo, é necessario
remover toda a prote¢do de transporte. Os
elementos de transporte destinam-se a
proteger a gaveta de pedestal (pedestal
drawer) durante o transporte e devem ser
removidos antes da entrada em
funcionamento.

" INFORMACAO

A carga maxima recomendada da gaveta deslizante é de 20 kg, portanto, ndo a sobrecarregue
para garantir o uso seguro e evitar possiveis danos.
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Instalacéo e utilizagao

Instalacdo e uso de uma pedestal drawer sob o aparelho

¢ INFORMACAO

A pedestal drawer s6 pode ser usada com a maquina de lavar e a maquina de secar roupa
fabricada pela Asko.

/\ CUIDADO!

A gaveta de pedestal (pedestal drawer) destina-se exclusivamente a ser instalada sob um
aparelho. A gaveta s6 pode suportar o peso de um aparelho. Se uma gaveta de pedestal estiver
instalada sob uma maquina de lavar roupa, ndo instale uma maquina de secar roupa na maquina
de lavar ou vice-versa.

1 Antes da primeira utilizaco, é necessario

instalar os pés na gaveta de pedestal
(pedestal drawer). Aperte completamente os
1T ~ ~ pés, para que a gaveta de pedestal esteja
? -~
1T

devidamente alinhada e estavel.

Nivele a gaveta de pedestal na direcéo longitudinal e transversal ao rodar os pés ajustaveis (utilizando
uma chave n.° 32). Os pés permitem nivelar +/- 1 cm.

Quando os pés estiverem a uma altura apropriada, use uma chave n.° 17 para apertar firmemente

as porcas de bloqueio (contraporcas) na parte inferior da gaveta de pedestal 1T Aperte as
contraporcas até a posicao final.

2 Pressione a gaveta de pedestal para a
abrir.

3 Use as duas maos para puxar a gaveta de
pedestal na sua dire¢ao. Em seguida, empurre
as alavancas de plastico localizadas nas guias
da gaveta sob a gaveta, de cada lado para o
meio, a fim de liberar a trava que evita que a
gaveta seja puxada completamente para fora.

Retire completamente a gaveta de pedestal.

Instalacao do ajudante oculto sob a maquina de lavar roupa

4 incline a maquina de lavar roupa primeiro
L\DJ para um lado e depois para o outro, para que
0s pés de metal possam ser removidos com
3 1 uma chave (chave de 32 mm).
3 ~
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Instalar um Ajudante Oculto (Hidden Helper)

S 6 Como instalar os espacadores na maquina
de lavar roupa.

L Primeiro, aperte as porcas fornecidas no
espacador €, em seguida, use uma chave de
boca (chave de 32 mm) para fixar o espacador
no local onde as pernas de metal foram

instaladas anteriormente.
® o 7.1 Fixe as porcas em todos o0s quatro
espacgadores a partir da parte inferior da

maquina de lavar e aperte-as firmemente com
uma chave de boca (chave de 17 mm).

7 Levantea maquina de lavar e coloque-a na
gaveta de pedestal.

Remova as protecdes de borracha de todos
0s quatro espacadores da parte inferior.

8 Instalacéo de parafusos em diferentes

e - WM 86 - ® modelos de maquina de lavar roupa
@oo <«  WM76M —> © 9 Q|| 0pedestal e amaquina de lavar roupa devem
3 oo - WM 76 . oo 3 estar alinhados na parte frontal para garantir

0 posicionamento correto na parte traseira, o
que permite a fixagdo adequada do pedestal
sob o aparelho.
Se tiver uma maquina de lavar roupa com uma profundidade menor, parte do pedestal estender-se-a
para além da parte de tras, 0 que ndo afeta a estabilidade ou a funcionalidade da instalagéo.

Instalacao do ajudante oculto sob a maquina de secar roupa

4 Instalagéo de parafusos e suportes em diferentes modelos de maquinas de secar roupa

Antes de instalar a maquina de secar roupa, siga as instru¢des abaixo para instalar corretamente
os parafusos e suportes na parte de tras do ajudante oculto. Selecione as instrugcbes apropriadas
segundo o modelo do aparelho, indicado na placa de identificagdo no interior da porta da maquina
de secar roupa. Sao mostradas as posicoes finais dos parafusos e suportes.

Maquina de secar roupa com bomba de calor

D 76
Os parafusos e suportes s&o pré-instalados e
<—TD Heat pump 76 —» estao prontos para a instalagdo adequada.
o o (e] o]

Maquina de secar roupa com bomba de calor
D 86
Os parafusos e suportes devem ser removidos

Qoo TD Heat pump 86 ool do ajudante oculto com antecedéncia.

(@] o
U [oe] [oe] 0
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Maquina de secar roupa de evacuacdo TD

76/86

Os parafusos e suportes devem ser movidos

<— TD Vented 76/86 —» para outra posi¢do. Os suportes devem ser
o o girados a 180°. Primeiro, desaparafuse os

suportes, gire-os e volte a aparafuséa-los.

5 Instalagéo da fixagdo dos pés dianteiros
Desaperte todos os parafusos na parte
superior interna e remova a fixagéo dos pés
dianteiros.

6 Antes de colocar a maquina de secar roupa
na gaveta de pedestal, use a méo para
verificar se os pés estdo completamente
apertados (n&o use uma chave-inglesa).

7 Levante a maquina de secar roupa,
cologue-a em seguranga na gaveta do
pedestal e empurre-a até ficar bloqueada nos
suportes predefinidos.

A gaveta do pedestal deve estar alinhada com
a parte frontal da maquina de secar roupa.

7.1 Assim que a maquina de secar roupa
estiver instalada, reinstale a fixagdo dos pés
dianteiros. Pressione firmemente a fixagcao dos
pés dianteiros contra a maquina de secar
roupa e volte a fixa-la por baixo com os
parafusos.

8 Puxe as duas guias e coloque a gaveta de
pedestal na guia.

Usando as travas de plastico sob as guias,
puxe as guias na sua dire¢ao até ouvir "
CLICK", o que significa que as guias
encaixaram no devido lugar.

9 Pode colocar diversos artigos (por exemplo,
detergente ou amaciador) na gaveta de
pedestal. Feche a gaveta de pedestal apos a
utilizagao.
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RU - YkasaHua no TexHnKe 6e30nacHoOCTU

LIL!| O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLUEN N0 3KCNyaTauum U
coxpaHsAiTe ee B HapeHHOM mecTe!

Bo u36eHaHne pucKa nosy4yeHUsa TpaBm Npyu UCNOJSIb30BaAHUHU
u3penua cobntopaiite OCHOBHble Mepbl 6e30MacHOCTU U
npepocTepeeHns, a UMEHHO:

MNepen ncnonb3oBaHWEM U3AENNA NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO U
coxpaHuTe ee ANA fasibHENLLIEro UCMoIb30BaHMS.

MHCTPYKLMIO NO SKCNyaTaumm Bbl TAKKE MOXETE HAMTM Ha HaLLeM
camTe www.asko.com.

Nspenve npegHasHa4yeHo 418 MCNOb30BaHUA TOJIbKO B OMALLHEM
X03AaKncTBe.

He nbiTantecb CaMOCTOATE/IbHO PEMOHTUPOBATb, NPOU3BOAUTD
3aMeHy getanen u o6cnyHmBaHue U3genuna, ecsiv aTo oTAeNbHO
He PeKOMEeHA0BaHO B MHCTPYKLUUKM NO SKCMyaTaunu n
06CNYHUBAHUIO TN B UHCTPYKLUUU NO CAMOCTOATE/IbHOMY
peMOHTY. Hpome Toro, Bbl AOJTHHbI MO/IHOCTHIO MOHUMATb YKa3aHWA
AaHHbIX UHCTPYKLUMA U UMETb HaBbIKW BbINOJIHEHWA NOAOOHbIX
paboT.

PeMOHT 1 06cNyHMBaHWe, CBA3aHHbIE C 6E30MACHOCTBIO U
NPOV3BOANTENIbHOCTBIO, MOXET BbINOHATb TO/IbKO
KBa/IMPULMPOBAHHbIM CrieLMaImncT.

Pacxogbl N0 ycTpaHEHMIO HEUCNPABHOCTEN, BOSHUKLLMX B
pesynsraTte HenpasWIbHOMO MCNOL30BaHUA NPUbopa, a TaKkKe
CEPBUCHOro 06CNYHMBaAHUA NPUHopa HeaBTOPU30BaHHBIMU
vuamun, noTpebuTeb onia4ymBaeT CaMOCTOATENIbHO.

He nosBonsante AeTAM urpatb ¢ usgesinem, a Take Ha nusgesinnm
unm B HeMm. Ecnu npu ncnoJib3oBaHM U3gena no6,M30CTH
HaxoaAaTcAa AeTH, NOCTOAHHO cieaunTe 3a HUMMN.

JaHHoe nsgenve He npeaHasHa4YeHo 4J/1A UICNOoJb30BaHWA LETbMM,
NOAbMU C OrpaHUYEeHHbIMY PU3UYECKUMKN NN MCUXNUYECKUMMI
CMNOCOBHOCTAMM M NIOABMM C HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM U/
3HAHWAMK 6€3 NOCTOPOHHEN MOMOLLM MM Be3 NpMCMOoTpa /ivua,
OTBETCTBEHHOr0 3a Mx 6€30MacHOCTb.



[l = 1 EEEN
RU - YKasaHusa no TexHnKe 6e3o0nacHoCcTHU

e [leTn mnagLe Tpex NeT He JOMHKHbI HaXOAUTbCA BGU3K
YCTPOMCTBA WM JOHHbI 6bITb NOA NOCTOAHHBIM NPUCMOTPOM.

* He yctaHaBnuBanTe U He XpaHUTE U3[enne B 30HE BO34ENCTBUSA
NOroAHbIX paKTopPOoB.
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RU - YKasaHusa no TexHnKe 6e3onacHoCcTU

B UHCTPYKLUMU UCNONIb3YHOTCA CUMBOJIbI, KOTOPbIe 0603HavatT cnepywulee:

¥ UHOOPMALMSA!

MHdopmauma, CoBET, NOACKA3Ka UK peKOMeHZaLMsA

/N NPEJIOCTEPEXEHME!

MpeaynpexaeHe 06 onacHOCTU

/N NOPAYKEHWE SNEKTPUYECKMM TOKOM!

I'Ipe,qynpe)Kp,eHme 06 onacHocTH nopaxeHua aNeKTpu4eCKMM TOKOM

OpuruHanbHas UHCTPYKLMA
COXPAHUTE 3TY MHCTPYKUMUIO!

Mepeg nepBbIM UCNOL30BaHWEM YaaNWUTe BCHO
TPaHCMOPTHYIO 3alwuTy. TpaHCMOPTUPOBOYHbIE
9NIEMEHTbI CNYHAT A1 3aLMTbl HAMNOLHOIO
AmKa (pedestal drawer) Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKMU, MO3TOMY MX HEOOXOAMMO
CHSAITb Nepef, Ha4yaIoM UCMOJIb30BaHUSA.

¥ UHOOPMALMSA!

MaKcumanbHas peKoMeHayeMas Harpy3Ka BblABUIKHOTO AlLpKa cocTaBnsaeT 20 kr, noaTomy He
neperpyanTe ero, 4Tobbl 06ecneynTb 6e30nacHoOe UCMOoIb30BaHWe U MPEA0TBPaTUTb BOSMOMXHbIE
MOBPEXAEHMA.
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YctaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

YcTaHOBKa U UCMNOJIb30BaHUe

YcTaHOBKa M MCMOJ/Ib30BaHME HanobHOrO ALLMKa nog MawmHy (pedestal drawer)

¥ UHOOPMALMSA!

Mcnonb3yiiTe HanobHbIN AWK (aHm. pedestal drawer) TobKO COBMECTHO CO CTUPasIbHBIMU U
CYLWW/IbHBIMM MallMHaMK1 NpouaBoacTea Asko.

/N NPEAOCTEPEHEHME!

HanonbHbil AWK (pedestal drawer) npegHa3HayeH TONbKO A8 YCTaHOBKU MOA MaLluHy. ALWmK
paccuyMTaH Ha yCTaHOBHKY Ha HEro TOJIbKO OfHOM MalluHbI. He AonycKaeTcs ycTaHaBnMBaTh ALWMK
NoA, YCTaHOBJIEHHBIE B KOIOHHY CTUPA/IbHYIO U CYLUMIIbHYIO MaLLMHbI.

1 I'Iepe,q nepBbIM UCNO/Ib3OBaHUEM

YCTaHOBMTE HOMKMW Ha HaMNobHbIN ALLMK
(pedestal drawer). 3aKpyTWUTE HOXKM 0 ynopa,
~ YTOGbI HAMO/bHbIN AWK Gbl1 NPaBUIBHO
? - -~ ~
b4 T BbIPOBHEH M CTOA YCTONYMBO.
BbicTaBbTE HAMONBHbLIN ALMK MO YPOBHIO CTPOrO rOPU30HTa/IbHO, BbIBOPAYMBana A BBOpaunBsas
perynvpyemMble HOMKM (K11o4om Homep 32). HoXKM NO3BONAIOT BbIPOBHATL YCTPOWCTBO Ha

+1 caHTUMmeETp.

Mocne perynMpoBKU BbICOTbI HOMEK 3aKPYTUTE KOHTPraiKu KIK0HOM HoMep 17 No HanpasAeHuIo K
[AHY HanonbHoro Alwka T, 3aTAHUTE KOHTPraiikM A0 KOHLA.

2 Hammute Ha ALLMK, YTOObI OH OTKpPbI/ICS.

3 [IByms pykamu noTAHWTE AWK Ha CeBA.
HaxMmuTe Ha 3aLlenku (pacnoniomeHbl CHU3Y
Ha HanpaB/soLLMX N0 06e1M CTOPOHaM ALLMKA)
Mo HaNPaBAEHUIO K LLEHTPY, YTOBbI CHATb
6IOKMPOBKY fALLMKA OT MOJIHOMO U3BIEHEHUS.

MN3BneKkuTe BECb ALLMK.

YcTaHOBKa aKceccyapa nog, CTUpasibHY0 MalluHy

4 Haknonute CTUpasbHYyO MallnHY Ha OQHY
CTOPOHY M C NMOMOLLBIO KAltoya (K4 32 MM)
OTKPYTUTE U CHUMUTE METANIMHECKNE HOXHKN.
L\DJ 3aTemM NoBTOpUTE C ApYrov CTOPOHBI.
3 ~
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YcTtaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

6 YcraHOBKa pacnopoK Ha CTUPaNbHYIO
MalLMHY.

CHavasna NpuKpyTUTe NpunaraemMble raiiku Ha
pacnopKw. 3aTem € NOMOLLbIO OTKPLITOTO
raeyHoro Koya (K4 32 MM) MPUKPYTUTE
pacnopKu BMECTO CHATbIX METa/I/IMYECKUX
HOMEK.

7 ToaHUMUTE CTUPabHYIO MaLLUHY W
YCTaHOBUTE Ha KOPMYC ALUMKA.

CHWMMUTE Pe3MHOBbIE HAKaAK1 CO BCEX
YeTbIpex PacropoK.

o o 7.1 MNpuKpyTHTe raiiku Ha YeTbIPe PacriopKM

CTUPAJIbHOM MaLLIMHBI 1 3aTSHUTE UX C
MOMOLLt0 OTHPBITOrO FAEYHOTO KIIKoUa (KoY
17 Mm).
8 YcraHoBKa BUHTOB A/1st pas/iMuHbIX MOgENeit

e - WM 86 - ®|| cywmnbHbIX MawmKH

@c o <« WM76M —> © 9 Q|| HanonbHbIN ALK LOMKEH BbITb BLIPOBHEH M0

go o - wm7s . o o @||  MePeAHEM)Y KDaID CTUPA/IbHOM MaLIMHBI, TONLKO

Tak obecne4ynBaeTca npaBwibHOE NoJI0EeHne
C 3agHew CTOPOHBbI, 4TO NO3BOIAET HAAEHHO
NPUKPEnnTb AWKK K MallnHe.

Ecnv ctupanbHas malmHa MEHbLLEN F}'Iy6VIHbI, C3agHen CTOPOHbI HacCTb ALMKA OCTaHeTCA CBOGOAHOW,
YTO He B/IMAET Ha CTabUIbHOCTb WS beHKLI,I/IOHaJ'IbHOCTb YCTaHOBKMU.

YcTaHOBHa aKceccyapa nog, CyLU/IbHYI MallMHy
4 YcTaHOBKA BUHTOB M KPEMEKHBIX 3NEMEHTOB 1A PA3UHBIX MOAENEN CYLIMBHBIX MALLMH.

Mepes ycTaHOBKOM CYLIMBHOM MaLLMHbI CiefyATe NPUBEAEHHBIM HUKE MHCTPYKLUMAM /15 NPaBUIIbHOM
YCTAHOBKM BUHTOB U KPENEeMHbIX 31EMEHTOB Ha 3afiHeli CTOpPOHe aKceccyapa. BuibepuTe Tvn
YCTaHOBKM B 3aBUCUMOCTH OT MOZAESN MalLMHbI, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOM TabnyKe Ha
BHYTPEHHE! CTOPOHe ABepLibl CYLUMIbHOM MaLKHbI. [oKa3aHbl OKOHYaTe bHbIE MONOMEHUA BUHTOB
W KPEnemHbIX 31eMEHTOB.

CyLUMﬂbHaFI maLumHa ¢ Tern/ioBbiM Hacocom TD
76

BUHTBI 1 KpenexHble 3/IEMEHTbI yHe
npeaBapuTeIbHO YCTaHOBJ/1IEHbI U TOTOBbI A4/1A
o o) o o I'IpaBVII'IbHOP’I YCTaHOBKM.

<«—TD Heat pump 76 —»
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YctaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

86
TD Heat pump 86 0 BUHTbI 1 KpenemHble 31eMeHTbl HE06X0AUMO
oo npefBapuTeNbHO CHATBL C akceccyapa.

T m Cywm/ibHas MaLumHa ¢ Tern/10BbIM Hacocom TD

(e} o

UOO OOO

CyLumnabHasa MalumHa BeHTUIALMOHHOIO
U_I tmna TD 76/86
BWHTBI M KpenexHble 31eMeHTbl HE06X0AMMO
nepemMecTuTb Ha Apyroe Mecto. KpenexHble
3/1EMEHTbI He06X0AMMO NOBEPHYTL Ha 180°.
CHavana OTKpyTUTE MX, MOBEPHUTE N CHOBA
NPUKpYTUTE.

5 YcraHoska nepeaHero salmTHoro anemeHTa
M3HYTpK C BepxHeil CTOPOHbI OTKPYTUTE BCE
BUHTbI U CHUMWUTE 3alLMTHBIN 3NEMEHT.

6 Mepepn Tem KaK NOCTABMTH CYLIM/LHYIO
MalLMHY Ha HanosbHbIV ALLWK, MPOBEPLTE
PYKOW, Y4TO HOMKM 3aKpy4eHbl 4o yropa (He
MCMONb3YNTE KAOY).

7 NopHMMUTE CyLLIMHYHO MALLMHY, AKKYPaTHO
yCTaHOBUTE €€ Ha KOpMyc akceccyapa v
3a/iBMHLTE Ha3af, NoKa oHa He 3aduKeupyeTca
B NPesyCMOTPEHHbIX MeCTax.

HanonbHbIN AWMK JONKEH ObiTb BBIDOBHEH MO
nepesHeMy Kpato CyLIMIbHON MaLUUHbI.

7.1 Mocne ycTaHOBKM CYIIMABLHOM MALIMHBI
yCTaHOBUTE NepeaHuii 3alLMUTHbIA 3N1EMEeHT.
MNOTHO NPUMMUTE 3aALUMUTHDIA INEMEHT K
CYLUMAbHOM MaLLMHE 1 NPUKPYTUTE ero
BMHTaMM CHU3Y.

8 BbigsuHiTe HanpassioLLMe C 0GEX CTOPOH
W YCTaHOBUTE Ha HUX ALLMK.

BbiaBurainTe HanpasnsioLme Bnepes 3a
NnacTUKOBbIe hUKCATOPbI A0 TEX NOP, NOKa He
pasgactca LWE/THOK (CLICK). Lenyok
0O3Ha4aerT, YTo HanpasaswLme
3aMKCMPOBaIUCh.
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YcTtaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

[—

—

9 BbIABUKHOM AWK MOMHO UCMONb30BaTb
[N XpaHeHWA MOILLMX CPpeacTB (Hanpumep,
CTUpasIbHOro NOPOLLKA UM KOHAMLMOHEPa AN1A
6enbf), MHCTPYKLMI 1 APYruX
npuHagnexHocTen. MNocne ncnonb3oBaHUsA
3aKpOWTE ALLMK.
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SK - Upozornenia

|!—]I_| Pozorne si precitajte navod na pouzitie a odlozte si ho na
neskorsie pouzitie.

Aby ste znizili riziko zranenia os6b pri pouzivani tohto
spotrebi¢a, dodrzujte zakladné bezpeénostné opatrenia vratane
nasledujucich:

Pred prvym pouzitim vyrobku si precitajte vSetky pokyny, ktoré
potom uschovajte na bezpe€nom mieste pre pripad, Ze by ste ich
v buducnosti potrebovali.

Navody na pouzitie su dostupné na nasej webovej stranke
www.asko.com.

Vyrobok je uréeny len na domace pouZitie.

Neopravuijte ani sa nepokusajte vymenit alebo inak servisovat
akykol'vek diel vyrobku, pokial to nie je vyslovne odporucané v
navode na obsluhu a udrzbu alebo v navode na opravu, kde je
uvedené, ktoré opravy mdze vykonavat pouzivatel, avSak iba ak
tymto pokynom plne rozumie a ak je zruény v takomto type prace.

Kazdu opravu a udrzbu tykajucu sa bezpecnosti alebo vykonnosti
by mali vykonavat vySkoleni odbornici.

V pripade nespravneho pouzitia alebo vykonavania servisu
neopravnenymi osobami bude naklady za akékol'vek poSkodenie
niest pouzivatel.

Nedovolte detom, aby sa hrali s vyrobkom alebo na nom. Ak
vyrobok pouzivate v blizkosti deti, tak na ne starostlivo dohliadajte.
Tento vyrobok nemézu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skusenostami a znalostami. Tieto osoby by mali byt pou¢ené o
pouziti pra¢ky osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.
Nedovolte detom mladsim ako tri roky, aby sa k vyrobku priblizili
bez neustaleho dozoru.

Vyrobok neinstalujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol
byt vystaveny poveternostnym vplyvom.
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SK - Upozornenia

V manuali su pouzité nasledujuce symboly s prislusnym vyznamom:

‘@ INFORMACIA!

Informacia, rada, tip alebo odportcéanie

/\ VAROVANIE!

Upozornenie — hrozi vSeobecné nebezpedenstvo

/\ NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Upozornenie — hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia pruidom

Pévodné instrukcie

ODLOZTE SI TENTO NAVOD PRE PRIPAD NESKORSEJ POTREBY!

Pred prvym pouzitim spotrebica je nevyhnutné
uplne odstranit vSetky prepravné blokovacie
prvky. Transportné prvky su uréené na ochranu
vysuvnej zasuvky (pedestal drawer) pocas
prepravy, preto sa musia pred uvedenim do
prevadzky odstranit.

‘3 INFORMACIA!

Maximalna odporuc¢ana zataz vysuvného Suplika je 20 kg, preto ho nepretazujte, aby sa zabezpecilo
bezpecné pouzivanie a predislo moznému poskodeniu.
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Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

InStalacia a pouzivanie

Indtalacia a pouzivanie zasuvky pod strojom (pedestal drawer)

‘3" INFORMACIA!

Vysuvna zasuvka (pedestal drawer) sa m6ze pouzivat len s prackami a susic¢kami vyrobenymi
spoloénostou Asko.

/\ VAROVANIE!

Vysuvna zasuvka (pedestal drawer) je uréena na instalaciu vyluéne pod stroj a je schopna uniest
hmotnost jedného stroja. Ak pod prac¢ku umiestnite zasuvku, tak uz neinstalujte susi¢ku na pracku
alebo naopak.

1 Pred prvym pouzitim je potrebné namontovat
nozi¢ky na vysuvnu zasuvku (pedestal drawer).
Utiahnite nozi€ky az do konca, aby bola zasuvka
1T < ~5 ~ spravne zarovnand a stabilna.
T

Zasuvku s vysuvnou poli¢kou v pozdiZznom a prieénom smere narovnajte otaganim nastavitelnych
nozi¢iek (pomocou kl'i€a €. 32). Nozi€ky umoznuju narovnanie o +/- 1 cm.

Ked' nastavite spravnu vy$ku nozi¢iek potom pomocou kl'i€a €islo 17 pevne utiahnite poistné matice
(matice proti samovolnému uvolneniu alebo protimatice) smerom ku dnu zasuvky s vysuvnou poli¢kou
4. Utiahnite poistné matice aZ do konca.

2 Pritladte na vysuvnu zasuvky, aby sa otvorila.

3 Oboma rukami potiahnite zasuvku smerom
k sebe a potom na oboch stranach pod
zasuvkou zatlaéte plastové ru¢ky smerom do
stredu na vodidlach, aby ste uvolnil poistku proti
uplnému vysuvu.

Vytiahnite celd zasuvku.

InStalacia skrytého pomocnika pod pracku

4 Naklofite pracku najprv na jednu a potom na
druhu stranu, aby ste mohli odstranit kovové
nozi¢ky pomocou kl'u€a (32 mm kl'ugc).
¥ Xt
3 ~
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Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

6 Ako nainstalovat distan&né podlozky na
pracku.

Najprv priskrutkujte matice, ktoré su suc¢astou
dodavky na distanénu podlozku a potom
pomocou vidlicového kl'i¢a (32 mm) upevnite
distan¢nu podlozku na miesto, kde boli predtym
namontované kovové nozicky.

7 Nadvihnite pragku a poloZte ju na vysuvnt
zasuvku.

Zo spodku vSetkych Styroch distan¢nych
podloziek odstrante gumoveé chranice.

o > 7.1 Zo spodnej strany pragky pripevnite
matice na vSetky Styri diStanéné podlozky a
pevne ich utiahnite vidlicovym kl'déom (17 mm
klrag).
8 Instalacia skrutiek pre rozne modely pradok
e - WM 86 —> ® i . . .
Zasuvka a pracka musia byt vpredu zarovnané,
@oo <« WM76M  —> © ©@|| pretoze len tak sa zabezpedi spravna poloha
@o o - WM 76 . cog vzadu, ktord umozni spravne upevnenie

zasuvky pod prackou.

Ak mate pracku s mensou hibkou, ¢ast zasuvky zostane vzadu volna, 8o nema vplyv na stabilitu alebo
funkénost instalacie.

InStalacia skrytého pomocnika pod susicku

4 |ntalacia skrutiek a drziakov pri réznych modeloch sugigiek.

Pred inStalaciou susi¢ky postupuijte podla nizSie uvedenych pokynov, aby ste spravne namontovali
skrutky a drziaky na zadnej strane skrytého pomocnika. Prislusné pokyny si zvolte podl'a modelu

spotrebi¢a uvedeného na typovom Stitku na vnutornej strane dvierok susi¢ky. Zobrazena je kone¢na
poloha skrutiek a drziakov.

Susicka s tepelnym cerpadlom TD 76

Skrutky a drziaky su predinstalované a
< TD Heat pump 76 —» pripravené na montaz.
(o) (e} o o

Susicka s tepelnym cerpadlom TD 86
Skrutky a drziaky je potrebné vopred odstranit
z0 skrytého pomocnika.

Do o TD Heat pump 86 000 yiehop

(@] (]
O [oe] [oe] 0
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Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

Odvetravacia susicka TD 76/86
Skrutky a drziaky sa musia presunut na iné
miesto. Drziaky sa musia oto¢it o 180°. Najprv

<«— TD Vented 76/86 —» ich odskrutkuijte, oto¢te a znovu utiahnite.
(e] (e]

0c° 0

5 Instalacia predného chranica
Na hornej vnutornej strane odskrutkujte vSetky
skrutky a odstrante chranic.

6 Skér nez postavite susicku na vysuvnui
zasuvku skontrolujte rukou, €i su nozi¢ky uplne
zaskrutkované (nepouzivajte kl'uc).

7 Zdvihnite sui¢ku a bezpecne ju umiestnite
na skrinku a zatlacte ju dozadu, kym
nezacvakne v prednastavenych drziakoch.

Vysuvna zasuvka musi byt zarovnana s prednou
Castou susicky.

7.1 Po instalacii susi¢ky znovu namontujte
predny chrani¢. Chrani¢ pevne pritlacte k
susicke a znovu ho pripevnite pomocou skrutiek
zo spodnej strany.

8 Vytiahnite obe vodidla a umiestnite na ne
vysuvnu zasuvku.

Pomocou plastovych zarazok pod vodidlami
potiahnite vodidla smerom k sebe, kym
nebudete pocéut "CLICK", ¢o znamena, Ze
vodidla zaskogili.

9 Samotnt vysuvnu zasuvku mozno pouzit na
ulozenie réznych predmetov (napr. praci prasok
alebo avivaz). Po pouziti zatvorte vysuvnu
zasuvku.
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SL - Opozorila

Preberite navodila za uporabo in jih shranite na varno mesto.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb oseb med uporabo proizvoda,
upostevajte osnovne varnostne napotke in opozorila, vkljuéno
z naslednjimi:

Pred prvo uporabo proizvoda preberite vsa navodila in jih shranite
na varno mesto, ¢e bi jih v prihodnje Se potrebovali.

Navodilo za uporabo si lahko ogledate na nasi spletni strani
www.asko.com.

Proizvod je namenjen izkljuéno za uporabo v gospodinjstvu.

Ne popravljajte in ne poskuSajte zamenjati katerega koli dela
proizvoda ali ga drugace servisirati, Ce to ni izrecno priporo¢eno v
navodilih za uporabo in vzdrZzevanje ali v navodilih za popravila, ki
jih lahko opravi uporabnik in ¢e teh navodil ne razumete v celoti in
Ce niste vesci tovrstnih opravil.

Popravila in vzdrzevanje proizvoda, ki se nanasajo na varnost ali
zmogljivost, morajo izvesti usposobljeni strokovnjaki.

V primeru nepravilne uporabe ali servisiranja proizvoda s strani
nepooblas¢ene osebe, krije Skodne strodke uporabnik sam.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo s proizvodom ali na proizvodu.
Kadar proizvod uporabljate v bliZini otrok, jih pozorno nadzirajte.

Proizvod ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroci) z
zmanjsanimi fizi€nimi ali umskimi zmoznostmi ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem. Tem osebam mora oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, zagotoviti ustrezna navodila o uporabi proizvoda.

Otrokom, starim manj kot tri leta, ne dovolite v bliZzino proizvoda,
razen Ce so ves ¢as pod nadzorom.

Ne namescajte in ne hranite proizvoda na mestih, na katerih bi
lahko bil izpostavljen vremenskim vplivom.
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SL - Opozorila

V navodilu boste opazili simbole, ki pomenijo sledece:

‘2 INFORMACIJA!

Informacija, nasvet, namig ali priporocilo

/\ OPOZORILO!

Opozorilo za nevarnost

/N ELEKTRICNI UDAR!

Opozorilo za nevarnost elektricnega udara

Izvirna navodila
SHRANITE TA NAVODILA!

Pred prvo uporabo je potrebno odstraniti vso
transportno zasg¢ito. Transportni elementi so
namenjeni varovanju izvleénega predala (angl.
pedestal drawer) med prevozom, zato jih je
treba pred zagonom odstraniti.

‘2~ INFORMACIJA!

Najvecja priporoéena obremenitev izvleénega predala je 20 kg, zato ga ne preobremenjujte, da bi
zagotovili varno uporabo in preprecili morebitne poskodbe.
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Namestitev in uporaba

Namestitev in uporaba predalnika pod stroj (pedestal drawer)

‘2 INFORMACIJA!

Predalnik (angl. pedestal drawer) lahko uporabljate le s pralnim in susilnim strojem proizvajalca
Asko.

/\ OPOZORILO!

Izvle€ni predal (angvl. pedestal drawer) je namenjen izkljuéno namestitvi pod stroj, ki lahko prenese
tezo enega stroja. Ce pod pralni stroj namestite predal, ne names¢ajte susilnega stroja na pralni
stroj ali obratno.

1 Pred prvo uporabo je potrebno namestiti
nogice na izvle€ni predal (angl. pedestal
drawer). Nogice privijte do konca, da bo izvle¢ni
1T < ~5 ~ predal pravilno poravnan in stabilen.
1T

Izvle¢ni predal izravnajte vzdolzno in pre¢no z vrtenjem nastavljivih nogic (s klju¢em Stevilka 32). Nogice
omogocajo izravnavo +/- 1 cm.

Ko nastavite ustrezno visino nogic, s klju¢em Stevilka 17 €vrsto privijte varovalne matice (matice proti
odvitju oz. protimatice) proti dnu izvleénega predala 1T Zategnite protimatice do konéne pozicije.

2 Pritisnite na izvle&ni predal, da se odpre.

3 Z obema rokama izviecite predal proti sebi,
nato na vsaki strani pod predalom potisnite
plasti¢ni rocici proti sredini na vodilih, da
sprostite zas¢ito proti popolnim izviekom.

Celoten predal izvlecite.

Namestitev skritega pomoc¢nika pod pralni stroj

4 Nagnite pralni stroj najprej na eno stran in
nato na drugo, da lahko s klju¢em (klju¢ 32 mm)
odstranite kovinske noge.
¥ Xt
3 ~z
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Namestitev skritega pomoc¢nika (Hidden Helper)

6 Kako namestiti distanénike na pralni stroj.

Najprej privijte prilozene matice na distan¢nik,
nato z vilicastim klju¢em (klju¢ 32 mm) pritrdite
distan¢nika na mesto, kjer so bile prej
namescene kovinske noge.

7 Pralni stroj privzdignite ter ga namestite na
izvleéni predal.

Iz spodnje strani odstranite gumijaste zas¢ite
iz vseh 8tirih distan¢nikov.

@ o 7.1 Na pralni stroj iz spodnje strani pritrdite
matice na vse 8tiri distan¢nike ter jih trdo privijte
z vilicastim kljuéem (klju¢ 17 mm).
8 Namestitev vijakov pri razli€nih modelih
e < Wwm8 > ®|| pralninh strojev
@oo < WM76M —> © 9@ Predalin pralni stroj morata biti poravnana na
@o o - WM76  —» cog@ spredniji strani, saj je le tako zagotovljen pravilen

polozaj na zadniji strani, kar omogoc¢a ustrezno
pritrditev predala pod stroj.

V primeru, da imate pralni stroj manjSe globine, bo na zadniji strani ostal del predala prost, kar ne vpliva
na stabilnost ali funkcionalnost namestitve.

Namestitev skritega pomocnika pod susilni stroj
4 Namestitev vijakov in nosilcev pri razliénih modelih susilnih strojev

Pred montazo susilnega stroja upostevajte spodnja navodila za pravilno namestitev vijakov in nosilcev
na zadnji strani skritega pomocnika. Ustrezna navodila izberite glede na model aparata, ki je naveden
na napisni tablici na notraniji strani vrat susilnega stroja. Prikazane so kon¢ne pozicije vijakov in nosilcev.

Susilni stroj s toplotno ¢rpalko TD 76
Vijaki in nosilci so Ze predhodno namesceni in
pripravljeni za ustrezno namestitev.

<—TD Heat pump 76 —»
le) o) o) fe)
Susilni stroj s toplotno crpalko TD 86

Vijake in nosilce je potrebno predhodno
odstraniti iz skritega pomo¢nika.

TD Heat pump 86

o o
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Namestitev skritega pomoc¢nika (Hidden Helper)

Odzracevalni susilni stroj TD 76/86
Vijake in nosilce je potrebno premakniti na
drugo pozicijo. Nosilce je potrebno obrniti za

<«— TD Vented 76/86 —» 180°. Najprej jih odvijte, zarotirajte in ponovno
o o privijte.

0c° 0

5 Namestitev sprednjega varovala
Na zgornji notraniji strani odvijte vse vijake in
odstranite varovalo.

6 Preden postavite susilni stroj na izvleéni
predal, z roko preverite, da so nogice privite do
konca (ne uporabljajte kljuca).

7 Susilni stroj dvignite, ga varno postavite na
izvle€ni predal ter ga potisnite nazaj, dokler se
ne zaskoci v prednastavljene nosilce.

Izvle€ni predal mora biti poravnan s sprednjo
stranjo susilnega stroja.

7.1 Ko je susilni stroj names&en, ponovno
namestite sprednje varovalo. Varovalo tesno
pritisnite ob susilni stroj in ga s spodnije strani
ponovno pritrdite z vijaki.

8 Izviecite obe vodiliin postavite izvie&ni predal
na vodili.

S pomocjo plasti¢nih zapor pod vodili povlecite
vodili proti sebi, dokler ne zaslisite "CLICK", kar
pomeni, da so se vodila zaskocila.

9 V sam izviegni predal lahko zloZite razne
stvari (npr. pralni prasek ali meh¢alec). Po
uporabi izvle¢ni predal zaprite.
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SV - Varningar

Las bruksanvisningen och spara den fér framtida referens.

For att minska risken for personskador vid anvandning av
produkten ska grundlaggande sédkerhetsinstruktioner och
varningar foljas, inklusive féljande:

¢ Innan du anvander produkten for férsta gangen ska du lasa alla
instruktioner och spara dem fér framtida bruk.

e Bruksanvisning finns pa var webbplats pa www.asko.com.
e Produkten ar endast avsedd for hushallsbruk.

e Reparera inte eller forsok att ersatta nagon del av produkten eller
serva den pa nagot annat satt, om det inte uttryckligen
rekommenderas i bruksanvisningen eller i instruktionerna fér
anvandarreparationer. Férsok inte heller utféra nagra reparationer
eller underhall om du inte forstar instruktionerna helt, eller om du
saknar kompetens fér sddana reparationer.

e All produktreparation och underhall som hanfér sig till sékerhet
eller prestanda bor utféras av utbildade experter.

¢ Vid felaktig anvandning av apparaten, eller om service utférs av
obehorig person, ansvarar anvandaren for eventuella kostnader
for skador.

e |atinte barn leka med produkten eller pa produkten. Ha noga
uppsikt éver barnen nar du anvander produkten i narheten av
dem.

e Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk eller mental férméaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap. Sddana personer ska instrueras om saker
anvandning av produkten av den person som ansvarar for deras
sékerhet.

e L&t inte barn under tre ar komma i narheten av produkten utan
standig uppsikt.

e Installera eller férvara inte produkten pa platser dar den kan
utséattas for vader och vind.
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SV - Varningar

Foéljande symboler anvands i hela bruksanvisningen och har féljande betydelser:

‘2" INFORMATION!

Information, rad, tips eller rekommendation

/\ VARNING!

Varning — allméan fara

A\ ELSTOT!

Varning — risk for elstét

Originalbruksanvisning
SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR FRAMTIDA REFERENS!

Innan férsta anvandningen maste allt
transportskydd avlagsnas. Transportelementen
ar avsedda att skydda sockelladan (pedestal
drawer)under transport och maste avlagsnas
innan produkten tas i bruk.

‘@~ INFORMATION!

Den maximala rekommenderade belastningen for den utdragbara ladan &r 20 kg, sa 6verbelasta
den inte for att sékerstélla sdker anvandning och férhindra eventuella skador.
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Installera en Hidden Helper

Installation och anvandning

Installation och anvandning av en pedestal drawer under produkten

‘@~ INFORMATION!

pedestal drawer kan endast anvandas med tvattmaskin och torktumlare tillverkade av Asko.

/\ VARNING!

Sockelladan (pedestal drawer)ar endast avsedd for installation under en produkt. Ladan kan
endast bara vikten av en apparat. Om en sockellada installeras under en tvattmaskin far en
torktumlare inte installeras ovanpa tvéattmaskinen, och vice versa.

1 Innan férsta anvandningen méste fotterna
monteras pa sockellddan(pedestal drawer).
Dra at fétterna ordentligt sé att sockelladan
1T ~ % stér stadigt och i rak linje.
? -~
1T

Nivajustera tvattmaskinen plant i langsgaende och tvargaende riktning genom att vrida pa de
justerbara fotterna (anvand nyckel nr 32). Fotterna kan justeras med +/-1 cm.

Nar lamplig hojd pé fotterna har stéllts in anvander du en nyckel nr 17 for att dra at lasmuttrarna
(kontramuttrarna) ordentligt mot sockelladans botten 4. Dra &t lasmuttrarna (kontramuttrarna) till
andlage.

2 Tryck pa sockelladan for att dppna den.

3 Anvand bada handerna for att dra ut
sockelladan mot dig. Tryck sedan
plastspakarna (pa ladans styrningar under
ladan) pa bada sidor mot mitten for att frigora
sparren som hindrar ladan fran att dras ut helt.

Dra ut hela sockelladan.

Installera Hidden Helper under tvattmaskinen

4 | uta tvattmaskinen forst at ena sidan och
sedan &t den andra sa att metallfétterna kan
tas bort med en hylsnyckel (32 mm).
+ e
3 ~
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Installera en Hidden Helper

N4 6 Samonterar du brickorna pa tvattmaskinen.

Dra forst at de medféljande muttrarna pa

L brickan och anvand sedan en gaffelnyckel (32
mm) for att fasta brickan pa den plats dar
metallbenen tidigare var monterade.

7 Lyft upp tvattmaskinen och placera den pa
‘I‘ sockelladan.
o ¥

Ta bort gummiskydden fran alla fyra brickorna
pa undersidan.

7.1 Fast muttrarna pa alla fyra brickor fran
tvattmaskinens undersida och dra at dem
ordentligt med en gaffelnyckel (17 mm).

8 Montera skruvar i olika tvattmaskinsmodeller

@ - wMee  —> @ i ) ) ., )
Sockellddan och tvattmaskinen maste vara i
@co <  WM76M —> © 9@ linje framtill for att sakerstalla korrekt placering
co@ baktill, s& att sockelladan kan monteras fast
korrekt under produkten.
Om du har en tvattmaskin med mindre djup kommer en del av sockelladan att sticka ut bakom den,
men det paverkar varken stabiliteten eller funktionaliteten for produkten.

@®co° - WM 76 —>

Installera Hidden Helper under torktumlaren

4 Montera skruvar och fasten i olika torktumlarmodeller

Innan du installerar torktumlaren ska du félja anvisningarna nedan for korrekt montering av skruvarna
och fastena pa sockellddans baksida. V&lj anvisningar for den produktmodell som anges pa typskylten
pa insidan av torktumlarens lucka. Skruvarnas och fastenas slutlagen visas.

Torktumlare med varmepump TD 76
Skruvarna och fastena ar forinstallerade och
«—TD Heat pump 76 —» redo for korrekt installation.
o o o o

Torktumlare med vdrmepump TD 86
Skruvarna och fastena maste forst aviagsnas
frdn Hidden Helper-ladan.

0oo TD Heat pump 86 000

(@] (@]
O O O O O 0
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Installera en Hidden Helper

Ventilerad torktumlare TD 76/86

Skruvarna och fastena maste flyttas till en

annan position. Fastena maste vridas 180°.

<— TD Vented 76/86 —» Skruva forst loss dem, vrid dem och skruva
o o fast dem igen.

5 Montera framre fasten for 1adans fotter
Skruva loss alla skruvar pa insidan upptill och
ta bort det framre fastet for fétterna.

6 Innan du placerar torktumlaren pa
sockelladan ska du kontrollera med handen
att fotterna ar ordentligt &tdragna (anvand inte
en hylsnyckel).

7 Lyft torktumlaren, placera den forsiktigt pa
sockellddan och skjut tillbaka den tills den
lases fast i de forinstallda fastena.

Sockellddan maste vara i linje med
torktumlarens framsida.

7.1 Nar torktumlaren &r installerad satter du
tillbaka de framre fétterna. Tryck fast fastet for
de framre fétterna ordentligt mot torktumlaren
och skruva fast underifrdn med skruvarna.

8 Dra ut bada styrningarna och placera
sockelladan pa styrningen.

Anvand plastsparrarna under styrningarna och
dra styrningarna mot dig tills du hor ett
"CLICK", vilket betyder att styrningarna har
klickat pa plats.

9 Olika féremal (t.ex. tvattmedel eller
skoljmedel) kan forvaras i sockelladan. Stang
sockelladan efter anvandning.
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YHP - 3acTepexeHHs

LIL!| YBarHO npouynTaiiTe Ta 36epeHiTb e NOCiGHUK 3
eKcnayaraLii.

LLlo6 3mMeHWUTU PU3UK TpaBMyBaHHSA Jitogei nig yac
BUKOPUCTaHHA BUPOOY, AOTPUMYHTECh 6A30BUX iHCTPYKLil 3
TEXHiKU 6e3MneKu Ta 3acTepereHb, y TOMY YUCi HaBeAEeHUX
HUHYe:

MNepea nepwmnm BUKOPUCTaHHAM BUPOOY, Byab nacKa, npoynTamTe
BCi IHCTPYKLUIT Ta 36epexiTb iX 4N1A NOA4a/IbLLOr0 BUKOPUCTaHHS.

[HCTPYKL,iO 3 eKcnyaTal,ii MOXXHa 3HaMTX Ha HaLOoMy BEG-CaMTI
www.asko.com.

Bupi6 npusHa4YeHni BUKIOYHO A419 NO6YTOBOr0 BUKOPUCTAHHS.

He peMoHTyMTE | He HamaramTeca 3aMiHUTK ByAb-AKY YaCTUHY
BUPOOY abo BUKOHYBATHU MOro 06CNYroByBaHHSA ByAb-AKUM iHLLUM
CMOCOOOM, aHiX TUM, AKUM YITKO PEKOMEHA0BAHO B iHCTPYKLiAX 3
BMKOPUCTAHHA Ta 06CNyroByBaHHA abo B iHCTPYKLiAX 3 PEMOHTY
camMWM KOopUCTyBadeM. TaKOX He HaMaramTecs BUKOHyBaTy PEMOHT
a60 06¢cnyroByBaHHSA, AKLLO BM HE NOBHICTIO 3pPO3YMIi/IU iHCTPYKLtO
ab0 AKLO Yy BaC HEMA€e HaBMYOK BUKOHAHHA TaKUX PEMOHTHMUX
POGIT.

YCi pEMOHTHI po60TH | TEXHIYHE 06CNYroByBaHHA BUPOOY, NOB'A3aHi
3 6e3neKoro abo edheKTUBHICTIO MOro pO60TH, MOBUHEH BUKOHYBAaTH
KBanidikoBaHnM daxiseLb.

AKLWO BMPI6 BUKOPUCTOBYETLCA HE 3a NPU3HAYEHHAM a60
06CNyroByeTLCA HEKBaNihiKOBAHOK 0COB0K0, KOPUCTYBaY Hece
NOBHY BIi4MNOBIAA/IbHICTb 3a KOMMEHcaL,ito 6yab-AKMX 30MUTKIB abo
BUTpAT.

He po3sonanTte gitam rpatnca 3 BUpo6om abo Ha HbOMY. YBaXKHO
CTEXTE 3a fiTbMW1, KO/IM BUKOPUCTOBYETE BUPIO, a BOHU
nepebdyBaroTb MOPYyH.

Llet B1pib He Npy3HaYeHN AN BUKOPUCTaHHA ocobamm (4iTbMu
BK/IIOYHO) 3 0O6MEHEHUMU iSUYHUMU YU PO3YMOBUMU
MOXJIMBOCTAMM ab0 6e3 A0CBigY Ta 3HaHb. TaKMX OCi6 NOBUHHA
NPOIHCTPYKTYBaTH Npo 6e3ne4yHe BUKOPUCTaHHA BUPOBY 0coba,
BignoBigasbHa 3a iXHI0 6e3neKy.



YHKP - 3acTepeKeHHs

He posBonanTe AiTAM BiKOM 0 TPbOX POKIB NnepebysaTu 6ina
BMPOOBY, AKLLO BOHM HE Nig NOCTIMHWUM HarnagoMm.

He posBonanTe AiTAM MOSIOALLE TPbOX POKIB HAbAU¥KaTUCA A0
BMPOOBY, AKLLO BOHWM HE NepebyBatoTb NiJ NOCTIMHMM HarNAL4OM.

L NN ® [T (1
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YHKP - 3actepeKeHHs

Y ubOMy NOCIBHNKY BUKOPWUCTOBYIOTHCA BKa3aHi HUXYe MO3HaYKM, AKi MaloTb BiANOBIAHI 3HAYEHHS:

S IHOOPMALYS!

IHpopmauis, nopaga, nigkaska abo peKomeHgauis

/\ YBATA!

MonepeareHHs: Hebe3neka

/\ HEBESMEKA YPAMEHHS EIEKTPUYHUM CTPYMOM!

MonepeaMHeHHs: PU3UK YparKeHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM

OpwriHanbHi iHCTpYKuUi
3BEPEXITb LIEM NOCIEHUK 419 BUKOPUCTAHHA B MAUBYTHBOMY.

MepLu HixX BUKOPUCTOBYBATH Npuaag ynepiue,
3HIMITb YCIO 3aXMCHY TPaHCNOPTYBasbHY
ynakoBKy. TpaHcnopTyBasibHa ypHiTYpa
npu3HaveHa aas 3axucTy TyMOU-LLyXnaan
(pedestal drawer) nig, 4ac TpaHCNOPTYBaHHA,
il cnig, 3HATU Nepeg TUM, AK novatu
BMKOPWCTOBYBATH BUPI6.

‘@ IHOOPMALA!
MaKcrmanbHe peKoMeH0BaHe HaBaHTaXeHHA BUCYBHOI Wyxnsaam ctaHoBuTb 20 kr, Tomy He

nepeBaHTaXynTe ii, Wob 3abe3neynTn 6e3neyHe BUKOPUCTAHHA Ta YHUKHYTU MOMH/IMBUX
MOLUKOAMHEHD.
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BcTaHoBneHHsA npmuxoBaHoro nomiyHuKka (Hidden
Helper)

BcTaHOB/IEHHA | BUKOPUCTaHHA

BcTraHoBneHHs | BUKopucTaHHA pedestal drawer nig npunagom

¥ IHOOPMALYA!

Lito pedestal drawer MOXHa BUKOPUCTOBYBATH JINLLIE B TUX BUNAAKaX, KOJIM NpasibHa Ta CyLnabHa
MaLUMHW BUPO6EHi KOMNaHieo Asko.

/\ YBATA!

Tym6y-wyxnagy (pedestal drawer) BCTaHOBOKOTbL BUKJIOYHO Mig npunagom. Lyxnaga sutpmumye
Bary JiMwie ogHoro npunagy. AKLWo TyMOy-LyXaay BCTAHOBAEHO Nif NPaibHOK MALIMHO, He
BCTaHOB/IOMTE CYLUW/IbHY MaLLUMHY Ha NpasibHy MaLUWHY, | HABNaKK.

1 Mepen nepMM BUKOPUCTAHHAM Ha

TyMOyY-LUYyXNA4y CAig, BCTAHOBUTU HiXKKM
(pedestal drawer). LLI06 Tymba-Luyxnsga ctosna
~ piBHO i 6yna CTiMKOW, MaKCUMabHO 3aTArHITb
T T A<~ .
b4 HiXKM.

BupiBHAWTe TyMOY B NO3[0BHKHBOMY i NONEpPEYHOMY HaNpAMKY, 06epTatoymn perynboBaHi HixKY (3a
[0MOMOrOH0 ranKoBOro Kitoda 32). HiKy J03BONATb BUPIBHATU LLYXAAAY Ha +/- 1 cM.

Konu BcTaHOBNEHO ONTUMasIbHY BUCOTY HiMOK, 32 OMNOMOrOH raikoBoro Ktoua Ne 17 winbHo

3aTAHITb CTOMOPHI raiKM (KOHTPraiKu) y HAMPAMKY A0 HUKHBOT YaCTUHM TyMGH-axnsam B 3atarHits
CTOMOPHI ravKu (KOHTPramKu) B KiHLEBE MOMIOKEHHS.

2 L1106 BigKPUTM TyMGY-LLYXNAAY, HATUCHITE
Ha Hei.

3 JlBoma pyKamu NOTArHiTb TYMOY-LUyXnsaay
Ha cebe. MoTiM HaTUCHITE Ha NNACTUKOBI
BaxKesi, po3TalloBaHi Ha HaNPAMHKUX Nig,
LIYXNAA010 3 060X GOKIB A0 CepefivHu, LWob
3Bi/IbHUTK CTOMOP, AKWIM NEPELLKOAKAE
NMOBHOMY BMCYBaHHIO LUYX/1ASM.

BUTArHiTL TYMBY-LIYXN1A4Y MNOBHICTIO.

BcTaHOBNEHHA npuxosaHoro NOMiYHMUKa nig npajibHOK MallUHOKO

4 Haxunitb npasbHY MaLLMHY CNIOYaTHY B OAMH
6iK, @ NOTiM B iHLUWW, LLO6 3HATU MeTaseBi
HiXKW 3a AONOMOrOt0 FralMKOBOro KJltoya (KoY
+ 3 Ha 32 Mm).
‘ ~
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BcTtaHoBneHHA npuxoBaHoro noMiyHuKa (Hidden
Helper)

6 fiK BCTAHOBMTM NPOCTABKM Ha NPaNLHY
MaLUuHy.

CnouaTKy NPUKPYTiTb KOMMAEKTHI ralikn Ao
NpoCTaBKM, a MOTIM 3a A0NOMOrOH BU/IKOBOIO
KJto4a (KoY Ha 32 MM) 3aKpiniTb MPOCTaBKY
Ha ToMy MicLi, Ae paHile 6y/1 BCTaHOB/IEHI
MeTaneBi HiMKK.

7 NigHiviTs npasibHy MalliMHy, NocTasTe ii Ha
‘l‘ TYMBY-LyXnagy.

3HiMITb r'yMOBi NPOKNAAKM 3 YCiX HOTUPLOX
HWMKHIX NPOCTaBOK.

71 HapsarHiTe rariku Ha BCi 4oTUpKH
NPOCTaBKW 3HWU3Y NPasbHOi MALLUWHK, MILHO
3aTArHiTh iX 3a 4ONOMOrot BUIKOBOIO Kto4a
(knto4 Ha 17 Mm).

8 BcraHoBneHHA rBUHTIB y Pi3HWMX MoAensx

® < WM 86 > ®|| npanbHoi MaLLMHK
g ©o0 - WM76M —» °c°@ Tymby i npasibHy MaLlWHY CAig, BUPIBHATK
go o - WM 76 . cog@ BifIHOCHO NnepeAHbOI YaCTUHM, LWO6 AOCATTU

npaBWILHOrO po3TallyBaHHA No3agy, Lo,
CBOEIO Yeprot, 3a6e3neynTb HaNleHe
KpinaeHHA Tym6u nig npunaaom.

AKWO MrbuHa npasbHOI MaLLMHW MEHLLA, YacTUHa TyMOU GyAe BUXOAWNTU 3a MEI 3aHbOi MaHeri,
ase ue He BM/IMHE Ha MiLHICTb a60 (YHKLOHaIbHICTb KOHCTPYKLii.

BcTaHOB/IEHHA NPUXOBaHOro NOMiYHMKa Nif CYLWHUIbHOK MaLLMHOKO
4 BcraHOBAEHHSA rBUHTIB i KPOHLUTENHIB Y Pi3HUX MOAEIAX CYLUMIbHUX MaLUMH

LLlo6 npaBWIbHO BCTAHOBWUTW FBUHTM Ta KPOHLUTEMHM Ha 3aAHii NaHesi NpMXoBaHOro NOMIYHMKA,
nepef, yCTaHOB/IEHHAM CYLLUM/IbHOT MaLLMHW BUKOHAWTE HaBefeHi HUHKYe iHCTPYKLii. O3HaomTecA 3
iHCTPYKLiAMM, LLO BiANOBIAAIOTb MOAENI NpUAaay, 3a3HayeHin Ha TabanyLj 3 TEXHIYHUMK AaHUMU Ha
BHYTPILUHIM CTOPOHI ABEPLAT CYLUMIBbHOI MaLLMHK. KiHLEBI NONOXKEHH:A MBUHTIB | KPOHLITEMHIB
306pameHo Ha PUCYHKY.

CyLUMﬂbHa maLumHa 3 Tenao0Bum Hacocom TD

76

MBUHTU Ta KPOHLUTEMHU BHE BCTAHOB/IEHO i

<«—TD Heat pump 76 —» P
BOHW rOTOBI A0 HACTYMNHOrO eTany MOHTaxy.

o o o o
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BcTaHoBneHHsA npuxoBaHoro nomMmiyHuKka (Hidden
Helper)

CywmabHa MalumHa 3 TernioBumM Hacocom TD
l 86
, . o
TD Heat pump 86 0 0O60B'A3K0BO BUVMITb FBUHTM Ta KPOHLUTEHHM
co 3 NPUX0OBaHOro NOMIYHUKA.

Qoo
(@] (]

UOO OOO

CylumnbHa malumHa 3 BeHTunsAuiero TD 76/86
Tr‘ [BMHTM i KPOHLUTEMHM CAif, NEPEMICTUTH B iHLLIE
NONOKEHHSA. MNoBEPHITb KPOHLITEMHN Ha 180°.
<— TD Vented 76/86 —» | CnoyaTKy BiAKpPYTiTb iX, NOBEPHITb | 3HOBY
o o

3aKpyTiTh.

5 BcraHoB/EHHS ikcaTopa nepesHix HiXoK
BigKpyTiTb yCi rBUHTM Ha BEPXHi BHYTPILLHIN
CTOPOHI i 3HIMITb PiKCaTOp NepeaHiX HiOK.

6 Mepea TUM, AK NOCTABUTU CYLIMBHY
MaLlUMHY Ha TYMOY-LLIYXAa4y, NepeBipTe pyKoto,
Y1 NOBHICTIO 3ATATHYTI HiXXKU (He
BMKOPWUCTOBYMTE FaMKOBUI KIKOY).

7 MNigHIMITb CyLIMNBHY MaLlIKMHYy, 06eperHO
noctaeTe ii Ha TyMOy-LWyxAgy i BiacysBainTe
Hasaj, AOKM BOHA He 3adiKCcyeTbeA Y
nonepefHbL0 BCTAHOBNEHWX KPOHLUTENHAX.

Tym6y-Lyxnagy noTpibHO BUPIBHATU BIAHOCHO
JIMLbOBOT CTOPOHU CYLUM/IbHOT MaLLMHM.

7.1 Honu cylwmnbHy MaLmHy BCTAHOBNEHO,
BCTaHOBITb Ha MicLie (iKcaTopu nepeaHix
HiXOK. LLlinbHO NpUTKCHITL ikcaTop nepeaHix
HIXOK 10 CYLIWUBHOI MaLLKWHK, NiCAA 4Oro
NPUKPYTITb MOro 3HN3Y rBUHTaMM.

8 BuTArHITL 061ABI HANPAMHI Ta BCTAHOBITL
TYMOY-LUYXNIAAY Ha HANPAMHY.

BuKopMCTOBYI0YM NNACTUKOBI CTONOPU Mif
HanpAMHUMM, TATHITb HANPAMHI Ha cebe AO0KK
He noyyeTe 3BYK «CLICK», Wwo o3Havae, wwo
HanpAMHI 3adiKcyBanCA Ha CBOEMY MiCLj.
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BcTtaHoBneHHA npuxoBaHoro noMiyHnKa (Hidden
Helper)

= 9 Y TymMBy-LuyxnAaay MOMHA CKNaaaTH pisHi
npeameTu (Hanpuknag, NpaabHWii NOPOLLOK
abo KoHAauLioHep ANnA 6innsHK). 3akpusanTte
TYMOY-LIYXAA4Y, KOJIM HE BUKOPUCTOBYETE ii.
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ZE[2HBYF (Hidden Helper)
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